GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 15

[TPOX KOPINO®IOYX A’ IE'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A+ 15:1-11 The gospel received and handed on: Christ died, was buried, was raised, appeared

Paul recalls the gospel he preached and they received (1-2), then cites the primitive tradition he 'handed on': Christ died for sins, was buried, was
raised on the third day, all 'according to the Scriptures' (3—4), followed by a chain of resurrection appearances — Cephas, the Twelve, five hundred,
James, all the apostles, and last of all Paul himself (5-8); a personal aside on grace (9-10) closes with the unity of apostolic preaching (11).

B - 15:12-19 If Christ is not raised: the collapse of faith

Against those who deny a resurrection of the dead (12), Paul drives the logic home: if there is no resurrection, Christ is not raised; and if Christ is
not raised, preaching and faith are empty (13-14), the apostles are false witnesses (15), sins remain (16-17), the dead in Christ have perished (18)
— leaving believers the most pitiable of all (19).



*15:20-28

©15:29-34

*15:35-49

* 15:50-58

But Christ has been raised: the firstfruits and the final reign

The triumphant reversal: Christ is risen as firstfruits (20). As death came through Adam, resurrection-life comes through Christ (21-22), each in
his own order (23). Then comes the end, when Christ hands the kingdom to the Father, having abolished every rule and the last enemy, death (24—
26); citing Pss 8 and 110, the Son's universal subjection culminates in God being all in all (27-28).

Ad hominem and ad hoc: living as if the dead rise

Two practical arguments from the denial's absurdity: baptism on behalf of the dead is pointless if the dead are not raised (29), and Paul's daily perils
and fight with beasts at Ephesus are folly if there is no resurrection (30-32a) — better then to eat and drink (32b); a sharp exhortation against
corrupting company and a call to sober righteousness (33-34).

The resurrection body: sown perishable, raised glorious

Answering 'With what body do they come?' (35): the seed must die to live (36-38); there are diverse kinds of flesh and varied glories of heavenly
bodies (39-41); so too the resurrection — sown in corruption, dishonor, weakness, a natural body; raised in incorruption, glory, power, a spiritual
body (42-44). The two Adams: the first a living soul of dust, the last a life-giving spirit from heaven (45-49).

The mystery of transformation: death swallowed up in victory

Flesh and blood cannot inherit the kingdom (50). The mystery: not all sleep, but all are changed, in a moment, at the last trumpet — the perishable
putting on the imperishable (51-53). Then Scripture is fulfilled: 'Death is swallowed up in victory' (54-55); the sting of death is sin, its power the
law, but God gives victory through Christ (56-57). Therefore: be steadfast, abounding in the Lord's work, knowing it is not in vain (58).

1 I'vowollw d¢ Lutv, adeAdot, TO evayyEALOV O eV YYeALOAUNV VULV, O Kol TaQeAdeTe, €V @ kal

EOTIKATE,

Now I make known to you, brothers, the gospel which I preached to you, which also you received, in which

also you stand,

TOPIC TRANSITION = O€ A formal disclosure formula (yvwpilw) opens the chapter's great theme: Paul

reminds them of the gospel — already preached, received, and the ground on which they stand.



™ ™ )

I'vowellw O¢ O adeAdot

I make known now to you brothers

Pres Act Indic 1 Sg - yvwpilw transitional conjunction Dative Vocative

main verb (disclosure formula) indirect object vocative of address

— customary present adeA@og: 'brother'; the affectionate

address marking a new section of the

wpildw: 'make known, remind'; a
Yvwpid letter.

disclosure formula here, recalling what
is already known rather than revealing

the new.
i \ ) [ R / ] i o ) [ R 7/
TO gvayyéALov gunyyeAtoaunv
the gospel which I preached
Accusative Accusative Accusative Aor Mid Indic 1 Sg - evayyeAilw
article direct object relative pronoun (object of evnyyehiodunv) main verb (rel. clause)
evayyeAov: 'good news'; the saving — constative aorist
proclamation, here defined by the \ U ,
- evayyeAidw: 'announce good news';
tradition that follows (vv.3-5). . o
cognate with evayyéAiov — Paul
'gospeled the gospel' to them.
i ¢ ~ 1( o i \ 1 ( ’
(] VIRY Kol naQeAapete
to you which also you received
Dative Accusative adverbial conjunction Aor Act Indic 2 Pl - napaAapfave
indirect object relative pronoun (object of mapeAdfere) main verb (rel. clause)

— constative aorist

napalapfavw: 'receive (a tradition)';
the technical term (with napadidwyt,
v.3) for transmitting authoritative
teaching.



Y
in
preposition + dative (sphere)

=

w

1
which
Dative

relative pronoun (object of év)

KAl
also

adverbial conjunction

E0TNKATE
you stand

Perf Act Indic 2 Pl - {otnput

main verb (rel. clause)
— intensive perfect (standing firm)

fotnpt: the perfect éotrkate = 'you
have taken your stand and stand'; the
gospel is the ground they occupy.

2 Ot o0 kat 0leo0g, TIVL AOYW VN YYEALOAUNV VULV €L KATEXETE, EKTOG €L UT) €IKT) ETUOTEVOATE.

through which also you are being saved, if you hold fast to the word I preached to you — unless you believed

in vain.

RELATIVE EXPANSION (RESULT/CONDITION)

Ol 00 The gospel is also the means of salvation —

conditioned on holding fast; the warning 'unless you believed in vain' presses the seriousness of the chapter's

argument.

ot
through

preposition + genitive (means)

oV
which

Genitive

relative pronoun (object of 614)

KAl
also

adverbial conjunction

ow(CeoBe

you are being saved
Pres Pass Indic 2 Pl - odw
main verb

— progressive present

owlw: 'save, rescue’; the present marks
salvation as an ongoing reality grasped
through the gospel.
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| evnyYyyeALoaunv vuv

”~ "

TivL Aoyw

by what word I preached to you
Dative Dative Aor Mid Indic 1 Sg - evayyeAilw Dative
interrogative adj. (or attraction; with Adyw) dat. of instrument / reference verb (rel./indirect-question clause) indirect object
Tig: interrogative; here 'with what word' Aoyog: 'word, message'; the gospel-word — constative aorist
— the content Paul preached, picked up in the precise terms Paul delivered it.

by &i katéxete.

~ Y - - - 7~

el KATEXETE EKTOG el

if you hold fast except if

conditional conjunction (first class) Pres Act Indic 2 Pl - katéxw adverb (with ei pf) = 'unless') conjunction (in €ktog €i un)
verb (protasis) ¢K10G €i pn): a pleonastic 'except if,' i.e.

—» customary present unless' — qualifying the whole.

katéxw: 'hold fast, retain' (katd-
intensive of £xw); persevering grip on
the message preached.

un el EMLOTEVOATE
not in vain you believed
negative particle adverb (manner) Aor Act Indic 2 Pl - ruotebw
€ikfj: 'without purpose, to no end’; a verb (in the ei-clause)
faith that failed to take hold would be

P — constative aorist (entry into faith)
empty faith.

motevw: 'believe, trust’; the aorist
points to their initial act of faith at

conversion.



3 TMaQEdWKA YaQ VULV €V MEWTOLS O kKl maQéAaov, 6t XoLotog anéfavev DMEQ TV AHAQTIWY

NHQOV KATAX TAS YOAPAG,

For I handed on to you among the first things what I also received: that Christ died for our sins according to

the Scriptures,

GROUND (THE TRADITION ITSELF)

'among the first things.' The first member: Christ died for sins, in accordance with Scripture.

YA&o Paul cites the primitive creed he received and transmitted —

=

nagedwra
I handed on
Aor Act Indic 1 Sg * napadidwpt

main verb
— constative aorist

napadidwpt: hand over, deliver (a

tradition)'; the technical counterpart to

napalapPavw — transmission of fixed
teaching.

YaQ
for

explanatory conjunction

O
to you
Dative

indirect object

v
among

preposition + dative

=~

MQWTOLG
the first things

Dative

substantival adj. (object of €v)
nip@®tog: 'first’; év mpwtoig = 'as of first
importance' (priority of rank, not
merely time).

faY

what

Accusative

relative pronoun (object of mapédwka/
rapéiaBov)

Kal
also

adverbial conjunction

nageAafov

I received

Aor Act Indic 1 Sg * napaAapfavw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

napalapfavw: 'receive’; Paul himself
stands in the chain of transmission —
he received before he delivered.
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otL Xototog anéBavev UTTEQ

that Christ died for
conjunction (introduces creedal content) Nominative Aor Act Indic 3 Sg + dnobvriokw preposition + genitive (benefit/substitution)
8tu: 'that; recitative, introducing the subject main verb (creedal line 1) Unép: 'on behalf of; here with
first clause of the cited tradition. Xptotég: 'Anointed,’ Messiah; the _, constative aorist (the event) sacrificial/substitutionary force — 'for
our sins.'

sitles o Tl fou el s, anoBvrjokw: 'die’; the historical fact of

the death, stated baldly as the creed's

first fact.
TWV AUAQTIWV UV KATX
the sins our according to
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (conformity)
article object of Umép genitive of possession

apaprtia: 'sin'; the death is purposive —
to deal with sins, echoing Isa 53.

TAG Yoadag

the Scriptures
Accusative Accusative

article object of katrd (standard)

ypaon): 'Scripture'; the saving death
fulfills the OT (esp. Isa 53), not a
novelty.

4 KL OTLETAPN, KAl OTL EYTYEQTAL TN THLEQA TT) TOLTN) KATA TAS YOPAS,
and that he was buried, and that he has been raised on the third day according to the Scriptures,

CREEDAL CONTINUATION = KalOTL Lines two and three of the creed: burial (sealing the reality of death) and

resurrection on the third day — the perfect tense éyrjyeptat marking an abiding state, also 'according to the
Scriptures.'
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Kal ott gtadmn Kal
and that he was buried and

coordinating conjunction conjunction (creedal clause) Aor Pass Indic 3 Sg - drrtw coordinating conjunction

main verb (creedal line 2)
— constative aorist

Oartw: 'bury’; the burial certifies a real
death — and prepares for the empty
tomb.

OtL gynyeotat TN THéQQ

that he has been raised on the day
conjunction (creedal clause) Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw Dative Dative
main verb (creedal line 3) article dat. of time (when)
— intensive perfect (abiding result) | fpépa: 'day’; the dative of point of time.

éyetlpw: 'raise up'; the shift from aorists
to the perfect is deliberate — the
resurrection's effect stands
permanently. The keyword of the

chapter.
™) TolT™) KATO TOG
the third according to the
Dative Dative preposition + accusative (conformity) Accusative
article (with tpirn) attributive adjective article

tpitog: 'third'; 'on the third day' —
perhaps echoing Hos 6:2 / Jonah 1:17,
part of the scriptural pattern.



Yoadag
Scriptures
Accusative

object of kard (standard)

ypaen): 'Scripture’; the resurrection too
fulfills the prophetic word.

5 xat ot wdpOn Knog, elta toig dwdeka:

and that he appeared to Cephas, then to the Twelve;

CREEDAL CONTINUATION (WITNESSES) K&l Ott The fourth creedal line begins the witness-list: the risen

Christ appeared to Cephas, then to the Twelve — the foundational apostolic testimony.

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

OTL
that

conjunction (creedal clause)

=

wdOn

he appeared

Aor Pass Indic 3 Sg * 6paw

main verb (creedal line 4)

— constative aorist
Opaw (aor. pass. @On): 'was seen,
appeared'; the standard term for

resurrection appearances, taking a
dative of the one to whom he appeared.

elta
then
adverb (temporal sequence)

e{ta: 'then, next’; orders the
appearances in sequence.

-

P

TOoLlG
the

Dative

article

=

owdeka
Twelve

Dative
dat. of indirect object (indeclinable numeral)
dwdeka: 'twelve'; the apostolic college

as a fixed body, named even though
incomplete after Judas.

Knoa

to Cephas

Dative

dat. of indirect object (recipient of appearance)
Knedg: Aramaic 'rock' = Peter; listed
first, as the pre-eminent witness (cf. Lk
24:34).



6 Emerta WPON emAvw mevTarkooilog adeAdPols épanal, €€ wv ol mMAeloveg HEVOLOLY EWG AQTL, TLVEG
O¢ exowunOnoav:
then he appeared to more than five hundred brothers at once, of whom the majority remain until now, but

some have fallen asleep;

CREEDAL CONTINUATION (WITNESSES) = €TELTAX A mass appearance to over five hundred — most still
living, an implicit invitation to verify; the euphemism 'fallen asleep' for those who have died anticipates the

chapter's hope.

=

ETLELTA wdOn ETIAVW MEVTAKOOLOLS
then he appeared more than five hundred
adverb (temporal sequence) Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw adverb (with numeral) Dative
#netta: 'thereupon, next'; continues the main verb ¢ndvw: 'above, more than'; quantifies attributive numeral (with dSeAqotc)
ordered list of appearances. — e ae the witnesses — upwards of five nevtaxdotot: 'five hundred'; a large body
hundred. of named-able witnesses.
adeAdoig EPpAanag e Y
brothers at once of whom
DBeife adverb (manner) preposition + genitive (partitive) Genitive

dat. of indirect object (recipients) épanaf: ‘all at once, at one time'; rules relative pronoun (object of £€)

out a private hallucination — a

adeA@dg: 'brother’; fellow believers —
simultaneous corporate sighting.

the appearance was to the church, not
only officials.
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<

oL mMAELlOVEG Hévovav Ewg

the majority remain until
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - pévw preposition / conjunction (with dpti)
article subject (substantival comparative) main verb (rel. clause)

niAeiwv: ‘'more, the greater part'; most of — progressive present

the five hundred are still alive —

i . pévw: 'remain, abide'; here 'remain
verifiable witnesses.

alive.'
b4 \ \ bl 4
QaQTL TIVEG o¢ gkolunOnoav
now some but have fallen asleep
adverb (time) Nominative adversative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - kopdopat
dptt: 'now, at present’; wg dptt = 'right subject (indefinite pronoun) main verb
up to the present' — they can still be — TR A

questioned.
kowaopat: 'sleep, fall asleep'; the gentle

Christian euphemism for the death of
believers — sleep implies waking.

7 €merta 0PpOn TakwPew, elta 0I5 AMOOTOAOIS TTATLY-
then he appeared to James, then to all the apostles;

CREEDAL CONTINUATION (WITNESSES) = €melrta  Two further appearances: to James (the Lord's brother)

and to all the apostles — broadening the circle of authoritative witnesses.

™ ™ 7~

ETELTa wdOn TaxwPw elta

then he appeared to James then

adverb (temporal sequence) Aor Pass Indic 3 Sg * 6paw Dative adverb (temporal sequence)
main verb dat. of indirect object (recipient)
— constative aorist TakwPog: James; almost certainly the

Lord's brother, later leader of the
Jerusalem church — once an unbeliever
(Jn 7:5).



=

TOLG
the

Dative

article

ATIOOTOAOLG
apostles

Dative

dat. of indirect object (recipients)

anootolog: 'apostle, sent one'; here a
wider circle than the Twelve.

TACLV

all

Dative

attributive adjective

ndg: 'all’; the appearance embraced the
whole apostolic company.

8 €oxatov d¢ MAVTWV WOTEQEL TQ EKTOWHATL PO KApOL.

and last of all, as to one untimely born, he appeared also to me.

CREEDAL CONTINUATION (PAUL'S OWN WITNESS)

oé

Paul adds himself as the final witness — but with

humility: 'as to one untimely born,' an abnormal, late, grace-given apostleship (the Damascus road).

=

EoXATOV
last
adverbial accusative (time)

£oxarog: 'last'; £oxatov navtwy = 'last
of all' — Paul closes the list of
appearances.

and

continuative conjunction

=

MTAVTWYV
of all

Genitive

partitive/comparative genitive

WOoTEQEL
as if to
comparative particle

worepet: 'as it were, as if'; softens the
startling image that follows.

=

@
the

Dative

article

"

P

EKTOWHATL

untimely birth

Dative

dat. of comparison (object of womepet)
éktpwpa: 'miscarriage, untimely birth,
abortion'; a self-deprecating term —

Paul as an abnormal, violently-born
apostle, perhaps echoing a taunt.

=

24
w¢$On
he appeared
Aor Pass Indic 3 Sg - 6paw

main verb

— constative aorist

)

P

Kapoti
also to me

Dative

dat. of indirect object (crasis kai + €uot)
Kdpot: crasis of kal époi, 'also to me';
Paul claims a genuine resurrection
appearance equal in kind to the others.



9 Eyw ydo et 0 EA&X10TOG TV ATIOOTOAWV, OC OVK €l ikavog kKaAeloOat amdotoAog, dL0TL Edlwla
TV €kkAnolav Tov Oeov-

For I am the least of the apostles, who am not fit to be called an apostle, because I persecuted the church of
God;

GROUND (PAUL'S UNWORTHINESS) yé(Q Paul explains the 'untimely born": he is the least apostle, unfit even

to bear the name, because he persecuted God's church — a personal aside on grace.

Evyow YA&Q el 0

I for am the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg - eipt Nominative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article

— stative present

EAAXLOTOG TV ATTOOTOAWV 0g

least of the apostles who

Nominative Genitive Genitive Nominative

predicate nominative (superlative) article partitive genitive relative pronoun (subject)

éAaxiotog: 'smallest, least’; superlative
of pipdg — Paul ranks himself lowest,
perhaps a play on his name (Paulus =

'small’).
OVK el lKavog KaletoOau
not am fit to be called
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipt Nominative Pres Pass Inf - kaAéw
main verb (rel. clause) predicate adjective epexegetical infinitive (of ikavdc)
— stative present ikavog: 'sufficient, worthy, fit'; Paul — progressive present

disclaims any merit for the title. , . .
Y KaAéw: 'call, name'; specifies what he is

unfit for — to bear the name 'apostle.’



ATTOOTOAOG OLoTL eOlwéa ™V

apostle because I persecuted the
Nominative causal conjunction Aor Act Indic 1 Sg * Stwkw Accusative
predicate nom. (complement of kaAeioBaz) 8101t 'because, for the reason that'; main verb (causal clause) article

gives the ground of his unworthiness. I ——

Swwkw: 'pursue, persecute’; Paul's pre-
conversion assault on the church — the

dark backdrop to grace.
EkKAnoiav TOU Oeov
church of God
Accusative Genitive Genitive
direct object article possessive/relationship genitive

10

ékkAnota: 'assembly, church'; 'the
church of God' — to persecute it was to
fight God himself (cf. Acts 9:4).

XAoLTL 0& B0V elpL 6 el Kal 1) XAQLS AVTOL 1 €1G €UE OV KeVT) €Yev 0T, AAAX TTEQLOTOTEQOV
AVTOV TTAVTIWV EKOTUAOR, OUK £Yw 0& AAAA 1) XAQLS TOL Oe0U 1) oLV €HOL.
but by the grace of God I am what I am, and his grace toward me was not in vain, but I labored more than all

of them — yet not I, but the grace of God that is with me.

CONTRAST (GRACE) 0€ The pivot from unworthiness to grace: what Paul is, he is by grace — grace that

proved fruitful in his labors, yet the credit belongs not to him but to the grace working with him.
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XAaQLTL O¢ Oeov el

by grace but of God [ am
Dative adversative conjunction Genitive Pres Act Indic 1 Sg - €ipt
dat. of means/cause (emphatic, fronted) genitive of source main verb (copula)
xapig: 'grace’; fronted for emphasis — — stative present
grace is the sole explanation of Paul's
transformation.
</ bl \ (s
&L p KAXL T]
what [ am and the
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipt coordinating conjunction Nominative
relative pronoun (predicate) main verb (rel. clause) article

— stative present

4 &) ~ C bl
Xaoug avTOov n ELC
grace his the toward
Nominative Genitive Nominative preposition + accusative (direction/reference)
subject genitive of source/possession article (with i éué)

xapig: 'grace’; God's unmerited favor,
now considered as an effective power in
Paul's life.

~ = - - ™

5

gue oV KEVT) &yevnom

me not empty/in vain was/proved
Accusative negative particle Nominative Aor Pass Indic 3 Sg * yivopat
object of eig predicate adjective main verb

Kkevog: 'empty, vain, fruitless'; the grace — constative aorist

did not fail of its effect — a keyword

echoed at vv.14. 58 yivopat: 'become, prove to be'; the grace

'turned out' not empty.
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AAAQ TLEQLOTOTEQOV avTWV MAVTWV

but more abundantly than them all
adversative conjunction adverbial comparative Genitive Genitive
neploodtepov: 'more abundantly, genitive of comparison attributive adjective

beyond'; comparative of riepiocdg —
Paul's labors exceeded the others'.

éxomiaoa oUK gyw O¢

I labored not I yet

Aor Act Indic 1 Sg * xoraw negative particle Nominative adversative conjunction
main verb (implied subject, corrected)

— constative aorist

Koruaw: 'toil, labor to exhaustion';
strenuous, wearying work — Paul's
apostolic exertions.

~ - - ™ - ~ -~

AAAX n X016 TOU

but the grace of
adversative conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (the true agent) article

xapig: 'grace'; the corrective — grace,
not Paul, is the real worker.

~ C \ bl 4
Oeov 1) oLV guot
God that with me
Genitive Nominative preposition + dative (association) Dative
genitive of source article (with ovv éuot) object of ovv

the grace 'with me' — a cooperating,
indwelling power, not Paul's own
strength.



11 elte o0V &yw elte €kevol, OUTWGS KNEVOOOEV KAl OVTWG €MIOTEVOATE.
Whether then it was I or they, so we preach and so you believed.

INFERENCE (UNITY OF THE MESSAGE) = OOV The section closes by uniting all the witnesses: whatever the

messenger, the message is one — and it is the message they believed. This is the common ground from which

the argument proceeds.

b4 3 bl \ b4
ELTE ovv EY(U ELTE
whether then I or
correlative conjunction inferential conjunction Nominative correlative conjunction

efte ... elte: 'whether ... or’; sets the subject (in alternative)

messengers in alternative, indifferent to

which.
gKelvol oUTwg KNQUOOOUEV Kol
they ) we preach and
Nominative adverb (manner) Pres Act Indic 1 Pl - knpVoow coordinating conjunction
subject (demonstrative pronoun) obtwg: 'thus, in this way'; pointing back main verb
¢xketvog: 'that one, they'; the other ® t?e ireed of vv.3-5 as the agreed — customary present
content.

apostles, the witnesses just listed. , .
P ) knpvoow: 'proclaim, herald'; the

apostolic preaching, uniform in all of
them.



~ - )

0UTWG EMLOTEVOATE

SO you believed
adverb (manner) Aor Act Indic 2 Pl - motedw
main verb

— constative aorist

motevw: 'believe’; the Corinthians' faith
rests on this very message — so to deny
resurrection is to undercut their own
faith.

12 Eid¢ Xo1otog knovooetat OTL €K VEKQWV £YTYEQTAL WS AEYOVLOLY €V VULV TIVEG OTL AVAOTAOLG
VEKQWV OVK €0TLV;

Now if Christ is preached as raised from the dead, how do some among you say that there is no resurrection
of the dead?

PROBLEM STATED (REFUTATION BEGINS) O€ The argument turns: granting the agreed preaching that Christ

is risen, how can some Corinthians deny a resurrection of the dead at all? The inconsistency exposes their error.

Ei o¢ XgLotog KnovooeTal

if now Christ is preached

conditional conjunction (first class) transitional conjunction Nominative Pres Pass Indic 3 Sg * knpvoow
et: 'if; a first-class condition assuming subject main verb (protasis)
the truth of the protasis for the sake of — customary present
argument.

Kknpvoow: 'proclaim'; the present
underscores the church's continuing
message.



OtL
that

conjunction (content)

K
from

preposition + genitive (separation)

=

VEKQWV
the dead

Genitive

object of éx (separation)

vekpog: 'dead’; 'from among the dead' —
bodily resurrection out of the realm of
the dead.

)

P

gynyeotat
he has been raised

Perf Pass Indic 3 Sg - éyelpw

verb (content clause)
— intensive perfect (abiding result)

éyetpw: the perfect again — Christ
remains the risen one.

™

P

=

™

=

TG A€yovov ev vuv
how say among you
interrogative adverb Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw preposition + dative Dative
n&G: 'how?'; a rhetorical challenge main verb (apodosis) object of ¢v
exposing the contradiction. ~, customary present
Aéyw: 'say’; the claim being made by
'some.'
TIVEG oTlL AVAOTAOLG VEKQWV
some that resurrection of the dead
Nominative conjunction (content) Nominative Genitive
subject (indefinite pronoun) subject objective genitive

Ti¢: 'someone’; a faction in Corinth
denying the resurrection.

oOVK
not

negative particle

™

P

0TIV

there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (existential)

— stative present

eipl: existential 'there is'; the denial in
its starkest form.

avaotaoig: resurrection, rising'; the
disputed doctrine itself.



13 €L0& AVAOTAOLS VEKQWYV OVK £07TLY, 0UdE XQLOTOG £YTYEQTAL
But if there is no resurrection of the dead, then not even Christ has been raised;

LOGICAL CONSEQUENCE = 0& First step of the reductio: deny resurrection in principle, and you deny Christ's

own resurrection — the categories stand or fall together.

~ = - ™ -~ I

el o¢ AvaoTaoig VEKQWV
if but resurrection of the dead
conditional conjunction adversative conjunction Nominative Genitive

subject objective genitive
OVK oty oVOE XgLotog
not there is not even Christ
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - &ipt negative adverb/conjunction Nominative

main verb (protasis) 00d¢: 'not even'; the inference is subject

inescapable — Christ falls under the

— stative present
category 'dead.'

gynyeotat
has been raised

Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb (apodosis)
— intensive perfect

¢yelpw: the resurrection-keyword, now
negated for argument's sake.



14 €Ld& XQLOTOG OVK EYNYEQTAL KEVOV AQA TO KIQUYHA NUWV, KEVI] KAL) THOTIS DHWV.
and if Christ has not been raised, then our preaching is empty, and your faith also is empty.
0é

LOGICAL CONSEQUENCE Second step: a Christless-resurrection gospel guts both the message and the

believing — 'empty' (kevdv), hollow of content and power.

et O¢ Xototog ovK
if and Christ not
conditional conjunction continuative conjunction Nominative negative particle
subject

gynyeotat KEVOV aoa TO
has been raised empty then the
Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw Nominative inferential particle Nominative
main verb (protasis) predicate adjective | dpa: 'so, then'; draws the consequence. article
— intensive perfect Kevog: 'empty, void, without content’;

the preaching would be hollow — no

saving reality behind it.
KNOQUYHX UV KEVN Kol
preaching our empty also
Nominative Genitive Nominative adverbial conjunction
subject possessive genitive predicate adjective

kfjpuypa: 'proclamation, the thing
preached; the content, not just the act,
of preaching.

kevog: 'empty’; the faith too would be
void — resting on nothing.



the

Nominative

article

MLOTIS
faith

Nominative

subject

niiotig: 'faith'; their trust would have no
object worth trusting.

Opwv
your

Genitive

possessive genitive

15 €VELoKOHEDR de KAl PEVOOHAQTUQES TOL B0V, OTL EHAQTUONOAUEY KATX TOL B0V OTLTYELQEV TOV

XpLoTtov, OV OUK TYELQEV €lTtEQ AQA VEKQOL OVK £yelpovTal.

Moreover we are found to be false witnesses of God, because we testified against God that he raised Christ —

whom he did not raise, if indeed the dead are not raised.

LOGICAL CONSEQUENCE

attributing to him a resurrection he never worked — a grave charge if the dead truly are not raised.

O¢ Third step: the apostles would be exposed as liars against God himself, falsely

evoLoKkoueOa
we are found

Pres Pass Indic 1 Pl - ebpilokw
main verb

— present (resultant state)

evplokw (pass.): 'be found, turn out to
be'; the verdict that would fall on the
apostles.

< \
o€
moreover

continuative conjunction

KAl
also

adverbial conjunction

Pevdopagrueg
false witnesses
Nominative

predicate nominative

Pevdopaptug: 'false witness, perjurer’
(Yeddog + paptug); the apostles would
be guilty of false testimony.



~ ~ |4 b /
TOU Oeov OTL EUAQTUOTOAUEV
of God because we testified
Genitive Genitive causal conjunction Aor Act Indic 1 Pl - paptupéw
article objective genitive (witnesses about God) main verb (causal clause)
— constative aorist
paptupéw: 'bear witness, testify'; the
apostolic testimony staked on the
resurrection.
Q = ~ 4
Kata TOV Oeov OTL
against the God that
preposition + genitive (opposition) Genitive Genitive conjunction (content)
Kata + gen.: 'against'; the testimony article object of kard
would be 'against God' —
misrepresenting him.
Y A / o
T)YELQEV TOV XgLotov ov
he raised the Christ whom
Aor Act Indic 3 Sg - éyelpw Accusative Accusative Accusative
verb (content clause) article direct object relative pronoun (object)
— constative aorist
éyelpw (active): God 'raised' Christ —
the resurrection seen as the Father's
act.
R A b4 4
OUVUK T]'YE[Q(ZV CLTTEQ XX
not he raised if indeed then
negative particle Aor Act Indic 3 Sg - éyelpw conditional conjunction (intensive) inferential particle

main verb (rel. clause)

— constative aorist

einep: 'if indeed, if after all'; presses the
assumed premise of the opponents.



vekQol
the dead

Nominative

subject

OVK
not

negative particle

gyeigovtal
are raised

Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw

main verb (protasis)
— gnomic present

éyelpw: the gnomic/general present —
'the dead (as a class) are not raised.'

16 elyoQ vekQoL ovk &yelpovtat, ovde XQLoTog éyrjyeotal:

For if the dead are not raised, then not even Christ has been raised;

RESTATEMENT (GROUND)

Y& Paul restates v.13 to fix the premise before drawing its devastating

conclusions — the resurrection of Christ and of believers are one issue.

el YaQ vekgol OVK
if for the dead not
conditional conjunction explanatory conjunction Nominative negative particle
subject
gyeilgovtal oVOE XgLoTog gyryeotal
are raised not even Christ has been raised
Pres Pass Indic 3 Pl - éyetpw negative adverb Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - éyelpw
main verb (protasis) subject main verb (apodosis)

— gnomic present

— intensive perfect



17 €L de XQLoTOG OVK EY1YEQTAL, HATALX 1] TUOTIS VHWYV, ETL EOTE €V TAIS AUAQTIANG DHDV.
and if Christ has not been raised, your faith is futile; you are still in your sins.

LOGICAL CONSEQUENCE = 0¢ The deadliest consequence: without resurrection, faith is futile and the

atonement unratified — you remain unforgiven, 'still in your sins.'

et O¢ Xototog ovK

if and Christ not

conditional conjunction continuative conjunction Nominative negative particle
subject

gynyeotat nataia 1 mioTLg

has been raised futile the faith

Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw Nominative Nominative Nominative

main verb (protasis) predicate adjective article subject

— intensive perfect pataiog: 'futile, fruitless, vain'; even

stronger than kevog (v.14) — faith that
achieves nothing.

Ouwv €Tt gote &v

your still you are in

Genitive adverb (time) Pres Act Indic 2 PI - eipi preposition + dative (sphere)
possessive genitive gut: 'still, yet'; the unbearable main verb

consequence — no advance over the .
— stative present

pre-Christian state.



TALG
the

Dative

article

ApaQTLALG
sins

Dative

dat. of sphere

apaprtia: 'sin’; without the resurrection
vindicating the cross, sins remain
unforgiven.

18 &oa katl ot kounOévteg év Xolote AmwAovTo.

OV
your

Genitive

possessive genitive

Then also those who have fallen asleep in Christ have perished.

LOGICAL CONSEQUENCE

dpa A further conclusion: the Christian dead, far from being safe, would simply

be lost — 'fallen asleep' becomes 'perished.'

=

aoa
then

inferential particle

™

P

KAl
also

adverbial conjunction

ol
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

KoLun0évteg

who have fallen asleep

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - kowpdopat
substantival participle (subject)

— constative aorist

kowpaopat: 'fall asleep' — the believing
dead; the euphemism presupposes a
hope now hypothetically denied.



19

v
in

preposition + dative (union)

Xolotw
Christ

Dative

dat. of union/sphere

év Xptot®: the Pauline formula of
incorporation — they died in union
with Christ.

ATWAOVTO

have perished

Aor Mid Indic 3 PI - anoAAvpt
main verb

— constative aorist

anoAAvpt (mid.): 'perish, be lost, be
destroyed'; the stark opposite of
salvation — total ruin.

et &v 1) Con) tavTn) €v XELoT@ NATIUKOTEG EOUEV HOVOV, EAEELVOTEQOL TIAVTWY AVOQWTWYV ECUEV.

If in this life only we have hoped in Christ, we are of all people most to be pitied.

CLIMAX OF THE REDUCTIO

this life, believers — who forgo so much for an empty hope — are the most pitiable of all. Then comes the great

reversal of v.20.

ASYNDETON

The argument's nadir: if Christian hope reaches no further than

>

el ev TN Cwr)
if in the life
conditional conjunction preposition + dative (sphere) Dative Dative
article dat. of sphere/time
{wrj: 'life'; here the present, earthly
existence.
TaUTI) v Xototw NATKOTES
this in Christ having hoped
Dative preposition + dative (object of hope) Dative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢Aniidw
demonstrative adjective object of hope periphrastic participle (w/ éopév)

— intensive perfect (settled hope)

éAniw: 'hope'; the perfect periphrastic
stresses a hope held and abiding — vain
if life is all there is.



Eouev
we are

Pres Act Indic 1 Pl - eipt

main verb (periphrastic w/ ptc.)

— stative present

™

P

HOVOV
only
adverb (limiting; with év tfj {wf) tavty)

povov: 'only’; the crucial limiting word

— if hope is confined to this life alone.

avOpwnwv
people
Genitive
genitive of comparison

dvOpwrog: 'human being'; the
comparison embraces all humanity.

EOopEV
we are

Pres Act Indic 1 P - eipt

main verb (copula)

— stative present

EAleetvoteQol

more to be pitied

Nominative

predicate adjective (comparative)
¢Aeevog: 'pitiable’; comparative +
genitive of comparison — 'more pitiable
than all.'

20 Nvovide XQloTOg €Y1 YEQTAL €K VEKQWV, ATIAQXT) TWV KEKOLUTUEVWV.

But now Christ has been raised from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep.

TRIUMPHANT REVERSAL = NULVLO€ The decisive 'but now': leaving the hypothetical behind, Paul affirms the

fact — Christ is risen, and as 'firstfruits' he guarantees a coming harvest of the dead.

MTAVTWV
than all

Genitive

genitive of comparison

Nouvi
but now
adverb (logical 'now")

vuvi: emphatic 'now'; here logical rather
than temporal — 'but as things actually

'

are.

o¢
but

adversative conjunction

XgLotog
Christ

Nominative

subject

bl 7/

& YI |Y€QT(X[

has been raised

Perf Pass Indic 3 Sg - éyelpw
main verb

— intensive perfect (the abiding fact)

éyetpw: the perfect now asserted
positively — the risen Christ stands as
permanent reality.



”~ - -~ ™ o o

4N VEKQWYV ATaQX™) TWV

from the dead firstfruits of those
preposition + genitive (separation) Genitive Nominative Genitive
object of éx predicate nom. / apposition to Xp1otdg article (substantizes ptc.)

anapx): 'firstfruits'’; the first portion of
harvest consecrated to God (Lev 23),
pledging and sanctifying the whole crop
to follow.

KEKOLUTUEVWV
who have fallen asleep

Perf Mid Ptc - Gen Pl Masc - kopdopat

substantival participle (genitive)
— intensive perfect (abiding state)

kowpaopat: 'fall asleep'; the perfect —
those who lie asleep, awaiting their
harvest after the firstfruits.

21 émedn yap ot avOpwnov Bdvatog, kat dt' dvOEWToL AVATTATIS VEKQWV:
For since through a man came death, through a man also came the resurrection of the dead.

GROUND (ADAM-CHRIST PARALLEL) = Y&Q The logic of 'firstfruits': as death entered humanity through one

man (Adam), so resurrection comes through one man (Christ) — corporate representatives both.

ETELON Yo o' avOgwmnov
since for through a man
causal conjunction explanatory conjunction preposition + genitive (agency) Genitive
¢nedr): 'since, because'; introduces the object of 51d (agency)
reasoned ground. dvOpwriog: 'man, human'; Adam —

humanity's first head, through whom
death entered (Gen 3).



”~ ™ ™

Oavarog Kal o' avOgwmnov

death also through a man

Nominative adverbial conjunction preposition + genitive (agency) Genitive

subject (verb 'came' supplied) object of 61d (agency)
Oavarog: 'death’; the great enemy, here dvOpwriog: here Christ — the second
traced to its human origin. man, through whom resurrection

comes.

AVAOTAOLG VEKQWYV

resurrection of the dead

Nominative Genitive

subject (verb 'came' supplied) objective genitive

avaotaotg: 'resurrection’; the answering
remedy to death.

29 OMEQ YQ &€V T Adap avteg AroOvI)okovoLy, OUTWS KAl €V T XQLOTQ TIAVTES
CwoTmomOnoovtat.

For as in Adam all die, so also in Christ all will be made alive.

GROUND (ADAM-CHRIST PARALLEL) yé(Q The parallel made explicit and corporate: 'in Adam' all die; 'in

Christ' all will be made alive — two solidarities, two destinies, each through union with its head.

”~ = ™ Sy e

« 8 : -
WOTEQ YaQ Y T
as for in the
comparative conjunction explanatory conjunction preposition + dative (union) Dative
worep: just as'; sets up the precise article

correspondence.



- -~ ™ ™

Adap MAVTEG anoBvrjoxovotv 0UTWGS

Adam all die so
Dative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - dnobviiokw adverb (manner)
dat. of union (indeclinable) subject main verb

Adap: Adam; humanity's first nag: 'all’; the universal scope within — gnomic present

representative head — being 'in Adam' each sphere.

. . danoBvnokw: 'die'; the gnomic present
is to share his death. L . ¢ .
states a universal truth of fallen

humanity.
KAl gV T XgLotw
also in the Christ
adverbial conjunction preposition + dative (union) Dative Dative
article dat. of union

Xpiotog: the second representative
head; 'all in Christ' (all united to him)
will be made alive.

TLAVTEG Cwomnoimnoovtat
all will be made alive
Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - {wormotéw
subject main verb

nag: 'all' — i.e. all who belong to Christ — predictive future

(the parallel runs by representation,

fw: 'make ali ive life' N+
each 'all' bounded by its head). (ISR R Sl eI (o)

MOLEw); resurrection as the impartation
of life by God in Christ.

23 €KaoTog 0t €V e iw Taypatr anaxr XoLotdg, EmeLta 0l TOL XQLOTOD €V 1) MAQOLUIX AVTOL:
But each in his own order: Christ the firstfruits, then at his coming those who belong to Christ;

QUALIFICATION (ORDERED SEQUENCE)  O&€ The resurrection unfolds in stages — 'each in his own rank":

first Christ the firstfruits, then his people at his parousia. A military/agricultural ordering.



”~ ™ ™ Ty e

£KAOTOG O¢ &V T

each but in the
Nominative continuative conjunction preposition + dative Dative
subject (distributive) article

£kaotog: 'each one'; the resurrection
comes person by person according to

rank.
f b 6 4 ) f 4 ) f pl \ ) [ X 4
LoLw TAYHUAXTL aT(ann QlO'TOG
own order/rank firstfruits Christ
Dative Dative Nominative Nominative
attributive adjective dat. of sphere predicate nom. / apposition subject (first rank)
{d10¢: 'one's own'; each in his proper taypa: 'order, rank, division' (military anapxn: 'firstfruits'; Christ leads the
place. term); the appointed sequence of the sequence (cf. v.20).
resurrection.
b4 c ~ ~
Emeta oL TOU Xototov
then those of Christ
adverb (sequence) Nominative Genitive Genitive
énetta: 'thereafter’; the second rank article (substantival) article possessive genitive (those belonging to)
follows. ol 100 Xpioto0: 'those of Christ' — his
people, raised at his coming.
f p) 1( ~ 1 ( ’ 1 ( k) ~
&V TTJ ’TCOLQOUO-lq XvTOov
at the coming his
preposition + dative (time) Dative Dative Genitive
article dat. of time possessive genitive

napovota: 'arrival, presence, coming';
the technical term for Christ's royal
advent — the moment of the believers'
resurrection.



24 e€lta 1o TéA0g, Otav maadd@ v Pacteiav o Oeq kat matol, OTav KATaQYNoT) MROAV XXMV

Kal maoav éEovalav kat dSvvauLy.

then the end, when he hands over the kingdom to God the Father, when he has abolished every rule and every

authority and power.

SEQUENCE (THE CONSUMMATION)

elta  The final stage: 'the end,' when Christ delivers the kingdom to the

Father, having destroyed every hostile power. The temporal clauses set the conditions of that handover.

=

S

™

=

3 \ / (4
elta TO TEAOG otV
then the end when
adverb (sequence) Nominative Nominative temporal conjunction (+ subj.)
elta: 'then, next'; the third and final article subject (verb supplied) 6tav: 'whenever, when'; introduces the
stage in the ordered sequence. téog: 'end, goal, consummation’; not indefinite-time clauses.
mere cessation but the appointed
climax of history.
TAQAOLOW ™V PaotAeiav TW
he hands over the kingdom the
Pres Act Subj 3 Sg - napadidwpt Accusative Accusative Dative
verb (temporal clause) article direct object article
— present subjunctive (process) BaotAeta: 'kingdom, reign’; the rule
Christ i til all i
napadidwpt: 'hand over, deliver'; the FIST CXCIISEs untt alf enermies are
.. subdued.
Son surrenders the mediatorial
kingdom to the Father.
~ \ /7 </
Oew Kol TIATOL 0TV
God and Father when
Dative coordinating conjunction (hendiadys) Dative temporal conjunction (+ subj.)

indirect object

apposition to O

natfp: 'Father'; 'God and Father' = the
one to whom the kingdom returns.



”~ ™

KATAQYTOT) nTacav

he has abolished every

Aor Act Subj 3 Sg - katapyéw Accusative

verb (temporal clause) attributive adjective

— constative aorist subjunctive

katapyew: render ineffective, abolish,
bring to nothing'; a key Pauline verb —
every rival power is reduced to

bl \
AQXMV
rule
Accusative
direct object
apxn: rule, ruler, principality’;
cosmic/spiritual powers as well as
earthly.

Kol
and

coordinating conjunction

impotence.
TAO KV ggovoiav Kol ovvautv
every authority and power
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
attributive adjective direct object direct object

é€ovota: 'authority, power'; another
term for the hostile powers Christ
subdues.

Suvaypig: 'power, might'; the triad dpxr)/
¢govota/dlvapig sweeps up all
opposing forces.

25 del yap avtov BactAevely dxot oL O1) mavtag Tovg £x0povg VIO TOLVS TTOdAS AVTOV.

For he must reign until he has put all his enemies under his feet.

GROUND (Ps 110:1)  YAQ The necessity of the reign, grounded in Psalm 110:1: Christ must reign until every

enemy is subjugated beneath his feet — the divine 'must' (8¢7) of prophecy.
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Oel Yo avTov BaoAevev

it is necessary for him to reign

Pres Act Indic 3 Sg - &€l explanatory conjunction Accusative Pres Act Inf - BaoctAebw

impersonal verb accusative subject of infinitive complementary infinitive (of 5€i)

— stative present (divine necessity) — progressive present
O¢€t: 'it is necessary, must'; the BaotAebw: 'reign, be king'; Christ's
impersonal of divinely-ordained present mediatorial reign, continuing
necessity. until the conquest is complete.

p% s e = 4

axxot ov n TMXVTAG

until which he has put all

conjunction (temporal, w/ o0) Genitive Aor Act Subj 3 Sg - tibnpt Accusative
dxpt o0: 'until the time when'; marks relative pronoun (in dxpi o0) verb (temporal clause) attributive adjective

he term of the reign. . . . .
the term of the reig — constative aorist subjunctive

tOnpu 'place, put’; echoing Ps 110:1
LXX — the enemies set beneath the

feet.

\ bl \ < \ AY
TOUG £x0povg VO TOVG
the enemies under the
Accusative Accusative preposition + accusative (place) Accusative
article direct object article

€x0pog¢: 'enemy, hostile one'; all that
opposes God's reign, climaxing in death
(v.26).



modag
feet
Accusative
object of vmd
novg: 'foot’; 'under the feet' — the

image of total conquest and
subjugation (Ps 110:1).

AavTOL
his
Genitive

possessive genitive

26 €oxatog €x000¢ katagQyettat 0 Odvatog:

The last enemy to be abolished is death.

CLIMACTIC IDENTIFICATION = asynpetoN The supreme enemy named: death itself. Its abolition is the
climax of Christ's reign — and the very point at issue with the Corinthian deniers.

.

éoxatog

last

Nominative
predicate/attributive adjective

¢oxarog: 'last, final'; death is the final
foe to fall — fittingly, since resurrection
is its undoing.

=

Oavartog
death

Nominative
subject (in apposition to £éoxarog éx0pdg)

Bavatog: 'death’; the arch-enemy whose
defeat resurrection accomplishes.

b \
£€x000¢
enemy
Nominative
predicate nominative

€x0pog: 'enemy'’; death personified as a
hostile power, not a natural friend.

KATAQYELTAL
is abolished

Pres Pass Indic 3 Sg - katapyéw

main verb
— futuristic present (certain outcome)

Kkatapyew: 'abolish, destroy, bring to
nought’; the present expresses the

certainty of death's coming abolition.

the

Nominative

article



27 MAVTIA YOQ VTETALEV LTO TOLG TTODAG XVTOL. OTAV ¢ €M) OTL MAVTA LTOTETAKTAL dNAOV OTL

EKTOG TOL VTTIOTAEAVTOG AVT TA TIAVTIA.

For "he has put all things in subjection under his feet." But when it says that all things are subjected, it is clear

that this excludes the one who subjected all things to him.

SCRIPTURAL PROOF (PS 8:6) + QUALIFICATION = Y&Q Psalm 8:6 is cited as proof of universal subjection —

but Paul carefully qualifies: 'all things' cannot include the Father, who is himself the subjector. This guards the

Father's supremacy for v.28.

=~

TAVTA
all things

Accusative
direct object (fronted)

nag: 'all’; from Ps 8:6 — everything
placed under his dominion.

YaQ
for

explanatory conjunction

N ™ 7~

vnétaéev

he put in subjection

VTTO
under
Aor Act Indic 3 Sg - Uniotdoow preposition + accusative
main verb (Scripture citation)

— constative aorist

vrnotdocow: 'subject, subordinate, place
under'; from Ps 8:6 LXX — the subject
is God (the Father).

TOVG
the

Accusative

article

nodag
feet
Accusative
object of vmd

rovg: 'foot’; same image as Ps 110 —
total subjection.

™ -  ~

avTov otav
his when
Genitive temporal conjunction (+ subj.)

possessive genitive



=

™

P

S

™

P

o¢ eimn) ot navia
but it says that all things
adversative conjunction Aor Act Subj 3 Sg - Méyw conjunction (content) Nominative
verb (temporal clause; Scripture as subject) subject
— constative aorist subjunctive
Aéyw: 'say’; the subject is the Scripture
(or God in it) — 'when it says.'
vmotétakTal onAov otL EKTOG
are subjected it is clear that except
Perf Pass Indic 3 Sg - bnotdoow Nominative conjunction (content) improper preposition + genitive (exclusion)

verb (content clause)
— intensive perfect (settled subjection)

vrotacow: the perfect — the subjection
stands as accomplished fact.

predicate adj. (impersonal; 'it is')

OfjAog: 'clear, evident'; introduces the
necessary qualification.

€Kt0G: 'outside, except'; 'all things'
excludes the One who does the
subjecting.

TOU

the (one)
Genitive

article (substantizes ptc.)

=

TAVTIA
all things

Accusative

direct object (of ptc.)

vmotaéavtog
who subjected

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * Uriotdoow

substantival participle (object of éxrdc)
— constative aorist

vrotaoow: 'subject’; the participle
designates the Father, the agent of the
subjection.

avTw
to him

Dative

dat. of indirect object

\

™™
the

Accusative

article



28 Otav d¢ LIMOTAYN AVTE TA TAVTA, TOTE KAL AVTOS O LIOG VTTOTAYT)OETAL TQ VTOTAEAVTL AVTQ T
Tiavta, tva 1) 0 0e0g TAVTA €V MTAOLV.
And when all things are subjected to him, then the Son himself will also be subjected to the one who

subjected all things to him, that God may be all in all.

GOAL / CONSUMMATION = O¢ The ultimate goal: when the Son's saving conquest is complete, he subjects

himself to the Father — not in inferiority of being but in the consummate ordering of redemption — 'that God

may be all in all.'

~ ™ - N

otav o¢ vmotayrn) avTQ
when and are subjected to him
temporal conjunction (+ subj.) continuative conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - briotdoow Dative
verb (temporal clause) dat. of indirect object

— constative aorist subjunctive

vriotaoow: the completed subjection of

all things.
T MAVTX toTe Kal
the all things then also
Nominative Nominative adverb (time) adverbial conjunction

article subject tote: 'then, at that time'; the moment of

final consummation.



=
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> \ C C \ C /
XUTOG o VLOG UT(OT“YT] OETAl
himself the Son will be subjected
Nominative Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - briotacow
intensive pronoun (with 0 vidg) article subject main verb
avtog: intensive 'himself’; emphasizes viog: 'Son'; the only use of the absolute — predictive future
that even the Son enters this ordered title 'the Son' in this letter — the . , )
s } . vriotacow: the Son's voluntary
subjection. redeemer's self-subordination. .. . L
subjection — functional, within the
economy of salvation, not a denial of
his deity.
~ C 4 9 ~ \
TQ vnmotadavti avtTQ T
to the (one) who subjected to him the
Dative Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - briotacow Dative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) dat. of indirect object article

— constative aorist

vriotdoow: the Father, the subjector of
all.

TAVTQ
all things

Accusative

direct object (of ptc.)

va
that
conjunction (purpose)

tva: 'in order that'; the final purpose of
the whole drama.

3

A
may be
Pres Act Subj 3 Sg - eipt

verb (purpose clause)

— stative present subjunctive

the

Nominative

article

Ocog
God

Nominative

subject

"

P

MTAVTAX
all

Nominative
predicate (adverbial ‘all in all')
navta év nidowy: 'all in all' — God's

unrivalled, all-pervading sovereignty,
the goal of redemption.

=

v
in

preposition + dative

TMACLV
all

Dative

object of év (substantival)



20 Emel ti moujoovowv oi BantilOHeVOL DTIEQ TV VEKQWYV; el GAWS VEKQOL OVK €YelQovTal, Tl Kkal
BamtiCovtal VTTEQ AVTWY;

Otherwise, what will those do who are baptized on behalf of the dead? If the dead are not raised at all, why
then are they baptized on their behalf?

AD HOMINEM ARGUMENT 'Emtél Paul resumes the refutation with a practice-based argument: a Corinthian
custom of being 'baptized for the dead' is self-refuting if the dead are not raised — whatever its exact nature, it

presupposes resurrection hope.

L e

”~ -

Emet Tl TOL|00VOLV oi
otherwise what will they do those
conjunction (causal/elliptical 'since otherwise') Accusative Fut Act Indic 3 PI - notéw Nominative
¢énel: 'since’; here elliptical — 'since interrogative (object of moijoovorv) main verb (rhetorical question) article (substantizes ptc.)

(otherwise, if not so)' introducing a _, deliberative future

counterfactual challenge.
rotéw: 'do, accomplish'; 'what will they

achieve' — the practice would be

pointless.
BamtiCopevol UTTEQ TWV VEKQWV
who are baptized on behalf of the dead
Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Bartti{w preposition + genitive (benefit) Genitive Genitive
substantival participle (subject) riép: 'on behalf of, for'; the precise article object of Umép
— progressive present Asense (Vfor. the benefit of? ‘because of?) vekpdg: 'dead'; the practice would be
LSpuncErtaln senseless if death were final.

Bartidw: 'baptize, immerse'; the much-
debated practice 'for the dead' — Paul
cites it without endorsing, as an
argument from his opponents' own
behavior.



”~ ™ - ™ - =

el OAwg vekQol ovK

if at all the dead not
conditional conjunction adverb (degree) Nominative negative particle
O0Awg: 'at all, completely'; presses the subject

opponents' absolute denial.

gyeigovtat gt Kal BamtiCovTal
are raised why then are they baptized
Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw interrogative (adverbial 'why') adverbial conjunction (emphatic) Pres Pass Indic 3 PI - farttidw
main verb (protasis) main verb (rhetorical question)
— gnomic present — progressive present
UTTEQ avTWV
on behalf of them
preposition + genitive Genitive

object of Umép

30 TLKRALTHER KIVOUVEDOUEV TAOAV WQAV;
And why are we in danger every hour?

AD HOMINEM (PAUL'S OWN PERIL)  asynpeToN A second argument from practice — his own: why endure
constant mortal danger for the gospel if there is no resurrection reward?



Tl KAl T|HELS Kvdvvevouev

why also we are in danger
interrogative (adverbial) adverbial conjunction Nominative Pres Act Indic 1 P1 - kivduvedw
subject (emphatic) main verb (rhetorical question)

— customary present

kwduvebw: 'be in danger, run risk';
Paul's life of perpetual peril for the
gospel (cf. 2 Cor 11).

TAO KV WAV

every hour

Accusative Accusative

attributive adjective accusative of time (extent/duration)

wpa: 'hour'; 'every hour' — danger
without ceasing.

31 kaO'Mpéoav anobviokw, vi) v LHETéEQAV kavxNoLy, adeAdol, fjv éxw év Xowotw ITnoov 1@ kuiw
THV.
I die every day — I affirm it by my boasting in you, brothers, which I have in Christ Jesus our Lord.

INTENSIFICATION (OATH) asynpeToN An emphatic oath ('by my boasting in you') underlines the relentless

mortal danger — Paul figuratively dies daily; such a life would be madness without resurrection.



”~ ™

KaO' nuéoav amofviokw V1)

™ ™ 7~

every day I die by
preposition + accusative (distributive) Accusative Pres Act Indic 1 Sg - dnoBvijokw particle of affirmation (oath)
I katd + acc.: distributive, 'day by day.’ object of kard (distributive) main verb vi}: a particle of strong affirmation in
| fiuépa: 'day’; kad' fpépav = 'daily. — customary present (hyperbolic) oaths, taking the accusative — 'yes, by

L
anoBvrnokw: 'die’; a vivid hyperbole —
Paul faces death so constantly he 'dies

daily.'

i \ 1( ¢ ’ 1 ’ 1 5 ’
™V UUETEQAV KavXNow adeAdot
the in you / your boasting brothers
Accusative Accusative Accusative Vocative
article possessive adjective (objective sense) object of vij (oath) vocative of address

Vpétepog: 'your'; here objective — 'my kavxnoig: 'boasting, exultation'; the
boasting about you.' pride Paul takes in the Corinthians as

the object he swears by.

v EXw Y Xototw
which I have in Christ
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - #xw preposition + dative (sphere) Dative

relative pronoun (object of éxw) main verb (rel. clause) dat. of sphere

— stative present

| £xw: 'have, hold.'

, . - ; ¢ -
IT] oov W KUQ[('A) T]l,l(UV
Jesus the Lord our
Dative Dative Dative Genitive
apposition article apposition (title) genitive of relationship

KOp1og: 'Lord'; Paul's boasting is
grounded in Christ, not himself.



32 eikata avOowmnov éOnoopaxnoa év EG£ow, Tt pot 10 6peA0G; €L VEKQOL OVK £YEQOVTAL, PAYWHEV

Kol TwHEV, aUELOV YOO ATTOOVI|OKOUEV.

If, humanly speaking, I fought with beasts at Ephesus, what do I gain? If the dead are not raised, "Let us eat

and drink, for tomorrow we die."

AD HOMINEM + REDUCTIO | ASYNDETON

resurrection; and the denial logically collapses into the hedonist's creed (Isa 22:13) — eat, drink, for tomorrow

we die.

Paul's struggle at Ephesus would profit nothing without

b)

el KATX

if according to

conditional conjunction

Katd dvBpwrov: 'in a merely human

avOowmnov

a man / human terms

preposition + accusative (standard) Accusative

object of kara

way, from a human standpoint' — i.e.

with only earthly motives.

£0nglopaxnoa
I fought with beasts
Aor Act Indic 1 Sg * Onplopaxéw

main verb (protasis)
— constative aorist

Onpropaxéw: 'fight wild beasts' (Onpiov
+ paxopat); probably metaphorical of
fierce human opposition at Ephesus, or
literal arena peril.

Y 'Edéow Tl pot
at Ephesus what to me
preposition + dative (place) Dative Nominative Dative

dat. of place

interrogative (subject)

"E@eocog: Ephesus, where Paul was
writing/ministering amid grave dangers
(cf. Acts 19; 2 Cor 1:8).

dat. of advantage



”~ " ™ -~

TO Oderog el vekQol

the gain/benefit if the dead
Nominative Nominative conditional conjunction Nominative
article subject (predicate of question) subject

S¢elog: 'advantage, profit'; without
resurrection, such suffering is pure

loss.
OoVK gyelgovtal baywpev Kol
not are raised let us eat and
negative particle Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw Aor Act Subj 1 PI - ¢06iw coordinating conjunction
main verb (protasis) hortatory subjunctive (Isa 22:13 citation)
— gnomic present — ingressive aorist subjunctive
¢o0iw: 'eat’; the cynic's slogan from Isa
22:13 LXX — if death ends all, indulge
now.
TUWUEV avELOV Yo amoOvnokopev
drink tomorrow for we die
Aor Act Subj 1 Pl - nivw adverb (time) explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Pl - aro®vijokw
hortatory subjunctive alptov: 'tomorrow'; the imminence that main verb
— ingressive aorist subjunctive excuses indulgence in the denier's logic. — futuristic present
riivw: 'drink’; the second half of the aroBvrokw: 'die’; the futuristic present
hedonist motto. — 'tomorrow we (shall) die,' and that is

the end.

33 N mAavaocBe- pOeigovay NON xonota oo kaad.
Do not be deceived: "Bad company corrupts good morals."

EXHORTATION (WARNING)  asyNDETON A sharp pastoral turn: the resurrection-deniers' influence is morally
corrosive. Paul quotes a proverb (from Menander) — bad company ruins good character.
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) nAavacOe $Oeigovov 1non

not be deceived corrupt morals/character
negative particle (with imperative) Pres Pass Impv 2 PI - mAavaw Pres Act Indic 3 Pl - ¢Osipw Accusative
prohibition (present imperative) main verb (proverb) direct object
— imperative (cease/do not be) — gnomic present fj0og: 'custom, character, morals';
L o , , . ) settled moral habits.
nAavaw: 'lead astray, deceive'; pi) @Oeipw: 'corrupt, ruin, destroy'’; the

nAavdoOe is a stock warning formula — gnomic present of a maxim.
'stop being deceived.'

~ = - ™ - ™

Xomnota O Lo Kakail
good company/associations bad
Accusative Nominative Nominative
attributive adjective subject attributive adjective
xpnotog: 'good, useful, virtuous'; sound optAia: 'association, companionship, Kakog: 'bad, evil’; the proverb
character is what is endangered. conversation'; the company one keeps. (attributed to Menander's Thais) warns

against corrupting fellowship.

34 ékvnate dkaiws KAl UN AHAQTAVETE, AYVWOIaV YaQ B0V TIveg EXOLTLV: TIQOG EVTQOTTV LUV
AaAw.

Sober up righteously and do not sin, for some have no knowledge of God. I say this to your shame.

EXHORTATION (CALL TO SOBERNESS) | asynpeToN A bracing command: 'sober up' from the intoxication of
error, stop sinning — for the denial betrays ignorance of God. Paul speaks bluntly, to shame them into clarity.
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exvnate OLKALWG Kol un

sober up righteously and not
Aor Act Impv 2 Pl - ékvijpw adverb (manner) coordinating conjunction negative particle (with imperative)
imperative (aorist) Swkatwg: 'rightly, justly, as you ought';

— ingressive aorist imperative the mar{ne{r of the Sf)l?ermg —into
right thinking and living.
€kvi@w: 'become sober, wake from a
drunken stupor'; a vivid call to shake off

the befuddlement of false teaching.

~ = ~ ™ ~ ~

APUOQTAVETE ayvwaolav Yo Oeov

sin ignorance for of God

Pres Act Impv 2 Pl - apaptavw Accusative explanatory conjunction Genitive
prohibition (present imperative) direct object (fronted) objective genitive
— imperative (stop/do not) dyvwota: 'ignorance, want of

knowledge' (cf. tic); Ipabl
apaptavw: 'sin, miss the mark'; the nowledge' (cf. agnostic); a culpable

present prohibition — 'stop sinning' or
'do not go on sinning.'

not-knowing of God.

TIVEG Exovowv TQOG évtoomnv
some have for shame
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - éxw preposition + accusative (purpose) Accusative
subject (indefinite) main verb npog évtportr)v: 'with a view to shame' object of mpds (purpose)
TG: 'some’; the resurrection-deniers, — stative present — purpose. évipor: 'shame, embarrassment’; Paul

whose error reveals ignorance of God's £x: 'have. hold. aims to provoke a healthy, corrective
éxw: 'have, hold.
power. ’ shame.



O AaAw

to you I speak
Dative Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
dat. of disadvantage/reference main verb

— progressive present

AaAéw: 'speak’; Paul's frank pastoral
candor.

35 AAAa et e Twg eyelgovTal ot verQol; Tolw d& CwHATL EQXOVTAL;
But someone will say, "How are the dead raised? And with what kind of body do they come?"

OBJECTION (DIATRIBE) = AAA& A diatribe-style objection introduces the body section: How (by what

means) and with what kind of body? Paul will answer the second question first, then the first.

AAAX éoel TG ITcog
but will say someone how
adversative conjunction (transition) Fut Act Indic 3 Sg * Aéyw Nominative interrogative adverb
AaAAd: 'but’; introduces the imagined main verb subject (indefinite) n®g: 'how?'; by what means is
interlocutor's challenge. — predictive future TG: 'someone’; a hypothetical resurrection conceivable?
Aéyw (fut. €pel): 'will say'; the diatribe questioner.
formula introducing an objector.
gyeigovtat oi vekQol molw
are raised the dead what kind of
Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw Nominative Nominative Dative
main verb (question) article subject interrogative adjective
— gnomic present | vekpog: 'dead (ones).' notog: 'what sort of?'; asks the

quality/kind of the resurrection body.
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o¢ owHaTL £oxovtal

and body do they come
connective conjunction Dative Pres Mid Indic 3 PI - €épxopat
dat. of manner/accompaniment main verb (question)
odpa: 'body’; the keyword of the section — futuristic present
— Paul affirms bodily resurrection, but

£pxopat: 'come’; 'come (back, into
transformed. p. }1' ’ . ’
being)' at the resurrection.

36 adowv, ob O omelels oV Lworoteltat eav un amobavn-

Fool! What you sow does not come to life unless it dies.

REBUKE + ANALOGY (THE SEED) asynpetoN Paul answers with a horticultural analogy: the seed must 'die'

(decompose) to spring up. Death is not the negation of resurrection life but its very threshold.

adowv ov 0 OTELQELG

fool you what you sow

Vocative Nominative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - onetpw
vocative of address (rebuke) subject (emphatic) relative pronoun (object of omeipeic) main verb (rel. clause)

deppwv: 'senseless, foolish' (a-privative
+ @pnv); a sharp rebuke to the
objector's shortsightedness.

=

— gnomic present

onelpw: 'sow (seed)'; the controlling
agricultural metaphor for burial and
resurrection.

~ - -

oV Cwomotettat Eav

not comes to life unless

negative particle Pres Pass Indic 3 Sg - {womotéw conditional conjunction (+ subj.)
main verb | éav pr): 'unless, except.'

— gnomic present

{womotéw: 'make alive'; the seed is
quickened only through its dying.

™

un
not

negative particle



37

amoOavr)

it dies

Aor Act Subj 3 Sg - dnoBvriokw
verb (protasis)

— constative aorist subjunctive

anoBvnokw: 'die’; the seed's decay —
death as the precondition of new life
(cf. Jn 12:24).

Kol O OTELQELS, OV TO OWHA TO YEVIOOUEVOV OTIEIQELS AAAX YUUVOV KOKKOV €L TUXOL OLTOV 1) TLVOG

TWV AOLTTWV:

And what you sow is not the body that is to be, but a bare grain — perhaps of wheat or of some other kind;

ANALOGY DEVELOPED (CONTINUITY & DIFFERENCE) K&l The analogy's point: what is sown (a bare seed)

is not identical in form to what arises (the plant). There is continuity of identity but transformation of form.

Kal
and

coordinating conjunction

o

what

Accusative

relative pronoun (object)

OTELQELG
you sow

Pres Act Indic 2 Sg - oneipw

main verb (rel. clause)

— gnomic present

oV
not

negative particle

=~

TO
the

Accusative

article

-

&

owua
body

Accusative

direct object

o®pa: 'body’; here the full-grown plant
— the future form, not what is sown.

=

TO
the

Accusative

article (substantizes ptc.)

™

=

YEVI|OOUEVOV

that is to be

Fut Mid Ptc - Acc Sg Neut - yivopat
attributive participle (future)

— futuristic

yivopat: 'become, come to be'; the
future participle — the body that will
emerge.
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OTELQELS AAAQ YUHVOV KOKKOV

you sow but bare grain/seed
Pres Act Indic 2 Sg * onelpw adversative conjunction Accusative Accusative
main verb attributive adjective direct object
— gnomic present yupvog: 'naked, bare'; the seed stripped KOKkKoG: 'kernel, grain, seed'; the small
of the body it will acquire. bare seed sown.
b} / / 4
el TLUXOL oLTov
if it may chance of wheat or
conjunction (in idiom i TUxo01) Aor Act Opt 3 Sg * TUyXdvw Genitive disjunctive conjunction
verb (idiom €i toxo1 = 'perhaps') genitive (kind/material)
— potential optative ottog: 'wheat, grain'; one example of
. | b ofl el § seed.
tuyxavw: 'happen, chance’; i toxot is an
idiom, 'it may be, for example, perhaps.'
TIVOG TWV Aolmtwv
some of the rest
Genitive Genitive Genitive
indefinite pronoun (genitive) article partitive genitive (substantival)

Aoutdg: 'remaining, other'; 'some other
(seed).’

38 00¢ 0e0g didwOoLV avLTE TwHa KABwS 10EANTEV, KAl EKACTE TV OTEEQUATWY DOV CWHA.
But God gives it a body as he has willed, and to each kind of seed its own body.

THEOLOGICAL GROUNDING (GOD THE BODY-GIVER) = O€ The decisive agent is God: he sovereignly gives

each seed its appropriate body. So too the resurrection body is God's free, fitting gift — no problem to his
power.
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6) O¢ Ocog Odwaov

the but God gives
Nominative adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Sidwpt
article subject main verb
0e6g: God — the sovereign giver of — gnomic present
bodily form. 7 .
odily form Sidwpt: 'give’; God grants the body —
resurrection is gift, not natural self-
continuance.
avTQ@ owpa KaOw N10eéAnoev
. p c 10€An
it a body as he willed
Dative Accusative comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 8¢Aw
indirect object direct object kabwg: 'just as, according as'; the body main verb (comparative clause)

conforms to God's will.

o®pa: 'body’; the form God assigns to — constative aorist

h seed.
cach see 0¢Aw: 'will, wish'; God's sovereign
determination of each form (cf. Gen 1,
'after their kind').
i \ 1( c ’ i ~ 1 ( ,
KAXL SKOLO'TC‘O TWV O"T'CSQP“TCOV
and to each of the seeds
coordinating conjunction Dative Genitive Genitive
indirect object (distributive) article partitive genitive
¢kaotog: 'each’; every kind of seed has onéppa: 'seed’; the variety of seeds
its own appointed body. matched by a variety of bodies.
- N -
oov owua
its own body
Accusative Accusative
attributive adjective direct object (verb 'gives' supplied)

id1o¢: 'one's own, proper’; each gets the
body proper to it.



39 oL maoa oxQE 1 aV T 0AE, AAAX AAAN peV AvOQW TV, AAAT de oaRE KTNVWV, AAAT 0& 0QE
TUTNV@WV, AAAT 0¢ 1XOVwV.

Not all flesh is the same flesh, but there is one kind for humans, another flesh for animals, another flesh for
birds, and another for fish.

ILLUSTRATION (DIVERSITY OF FLESH) = asvynpeTon —God's creative repertoire is varied: 'flesh' itself comes in
many kinds. If God can fashion such diverse earthly bodies, a resurrection body is no difficulty.

y ~ \ C
oV naox oaQé 1)
not all flesh the
negative particle Nominative Nominative Nominative
attributive adjective subject article

oapg: 'flesh’; here simply physical,
animate substance — varied by kind.

avTn oapg AAAQ AAAN

same flesh but one (kind)

Nominative Nominative adversative conjunction Nominative

predicate (identical) adjective predicate nominative subject (substantival adj.)
avtog: 'same'’; not one undifferentiated dAAog: 'another’; dAAn ... dAAn = 'one
flesh. ... another' — distributing the kinds of

flesh.

HEV avOpwnwv aAAn O¢

on one hand of humans another and

particle (correlative pév ... §¢) Genitive Nominative correlative conjunction

possessive/descriptive genitive subject (substantival adj.)

dvOpwriog: 'human'; human flesh, the
highest earthly kind.
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oaQé KTNVQV AAAT

flesh of animals another
Nominative Genitive Nominative
subject descriptive genitive subject (substantival adj.)

| Ktijvog: 'beast, domestic animal, cattle.'

O¢
and

correlative conjunction

™ - ™

o MTNVOV AAAN

flesh of birds another

Nominative Genitive Nominative

subject descriptive genitive subject (substantival adj.)

ritnvov: 'bird, winged creature' (cf.
nepov, 'wing).

ix0vwv
of fish

Genitive
descriptive genitive

ix00¢: 'fish'; the fourth kind, matching
the creation orders of Gen 1.

O¢
and

correlative conjunction

A0 KAl COHATA ETOVEAVLA, KAL OOHATA ETILY e AAAQ ETEQAL EV 1] TV EMOVEAVIWY DOLA, £TEQA DE 1)

TV ETryelwv.

There are also heavenly bodies and earthly bodies, but the glory of the heavenly is of one kind, and the glory

of the earthly is of another.

ILLUSTRATION (HEAVENLY VS EARTHLY GLORY) K&l A further step: bodies differ not only in kind but in

glory. Heavenly and earthly bodies each have their own splendor — preparing the contrast of the resurrection

body's glory.
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Kal owpata émovgavia KAl

and bodies heavenly and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
subject (existential 'there are') attributive adjective
o®dpa: 'body'; now extended to celestial énovpaviog: 'heavenly, celestial' (értt +
as well as terrestrial bodies. olUpavog); sun, moon, stars (v.41).
owHATA Emiyelx AAAX Etéoa
bodies earthly but of one kind
Nominative Nominative adversative conjunction Nominative
subject attributive adjective predicate adjective
értlyetog: 'earthly, terrestrial' (¢mi + yij). gtepog: 'other, different in kind'; £tépa
... £tépa distinguishes the two glories
qualitatively.
HEV 1) TWV émovgaviwv
on one hand the of the heavenly (bodies)
particle (correlative) Nominative Genitive Genitive
article article (substantival) possessive genitive (substantival)

00éx EteQa o¢ 1)

glory of another kind and the
Nominative Nominative correlative conjunction Nominative
subject predicate adjective article

86€a: 'glory, splendor, radiance’; the
keyword now — each body has its
proper splendor.



A1 aAAN dOLa NAlov, kat GAAN dOEa oeAN VIS, Kol AAAN DOLAX ROTEQWV" AOTNQ YAQ AOTEQOS DlaxdEQeL

TWV
of the

Genitive

article (substantival)

ev 00&).

Emuyelwv
earthly (bodies)

Genitive

possessive genitive (substantival)

There is one glory of the sun, another glory of the moon, and another glory of the stars; for star differs from

star in glory.

ILLUSTRATION (GRADATIONS OF GLORY)

ASYNDETON

moon, stars, and star from star. God multiplies splendors; the resurrection body will have its own surpassing

glory.

Even among the heavenly bodies, glory varies — sun,

aAAn
one

Nominative

attributive adjective

dAAog: 'another'; distributing glories
among the luminaries.

o0&
glory

Nominative

subject

| d0o¢a: 'glory, brightness'; of the sun.

1Atov
of the sun

Genitive

possessive genitive

fjAtog: 'sun'; the brightest, its own order
of glory.

Kol
and

coordinating conjunction

aAAn
another

Nominative

attributive adjective

00éa
glory
Nominative

subject

oeAN VNG
of the moon

Genitive

possessive genitive

oelvn: 'moon’; a lesser glory.

Kal
and

coordinating conjunction
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AAAN d00éa ACTEQWV Aot

another glory of the stars star
Nominative Nominative Genitive Nominative
attributive adjective subject possessive genitive subject

dotnp: 'star’; varied glories among the
stars themselves.

Yo AOTEQOG Oladéget v

for from star differs in

explanatory conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Stagpépw preposition + dative (respect)
genitive of comparison/separation (w/ main verb
Srapéper)

— gnomic present

'

| dotnp: 'star’; 'star differs from star. ; . L .
P Stagépw: 'differ, be distinct'; even like

things differ in glory.

00én
glory
Dative

dat. of respect

86€a: 'glory'; the respect in which stars
differ.

42 O0Twe Kal 1) AVAOTAoLS TV VekQwv. oTelpetat év pBooa, éyelpetat ev apOagoiq:
So also is the resurrection of the dead. It is sown in corruption; it is raised in incorruption.

APPLICATION (FIRST ANTITHESIS) = OUtwg The analogies converge on the point: the resurrection works a

transformation. First antithesis — sown perishable, raised imperishable. Four sown/raised pairs follow.
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Obtwe Kal 1 AVAOTAOLG

SO also the resurrection

adverb (manner, drawing the application) adverbial conjunction Nominative Nominative
oVtwg: 'thus, in this way'; applies the article subject
seed/, glory analogies to the avaotaoig: 'resurrection’; the topic now
resurrection. directly addressed.

i ~ 1 ~ 1 ’ 1 5

TWV VEKQWYV O'T[ElQET(Xl EV

of the dead it is sown in

Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - oneipw preposition + dative (state/condition)

article objective genitive main verb

— gnomic present

ornelpw: 'sow'’; here the burial of the
body — 'sown' like a seed.

$Oopa gyeigetal Y adOagoia
corruption it is raised in incorruption
Dative Pres Pass Indic 3 Sg - ¢yeipw preposition + dative (state/condition) Dative
dat. of state main verb dat. of state
@Oopa: 'decay, corruption, perishability'; — gnomic/futuristic present agBapota: 'incorruptibility, immortality'

(a-privative + @Bopa); the
imperishable resurrection state.

the body subject to decomposition. et :
éyeipw: 'raise’; the resurrection-

keyword, the divine reversal of decay.

A3 OmelgeTaL ev aTipia, £yelpeTal €v Do) omelgetat ev aobevein, eyelgeTal év duvapel
It is sown in dishonor; it is raised in glory. It is sown in weakness; it is raised in power.

APPLICATION (SECOND & THIRD ANTITHESES) = asvyNDETON Two more antitheses: dishonor/glory and
weakness/power. The mortal body's humiliation and frailty give way to the resurrection body's splendor and
might.



”~ ™ ™ S e

omeilgeTal v ATl gyelgeTal

it is sown in dishonor it is raised
Pres Pass Indic 3 Sg - onelpw preposition + dative (state) Dative Pres Pass Indic 3 Sg - éyeipw
main verb dat. of state main verb
— gnomic present dupia: 'dishonor, humiliation' (a- — gnomic/futuristic present

privative + tpr); the indignity of the

corpse.
Y 00¢ omelgeETAL Y

1)
in glory it is sown in
preposition + dative (state) Dative Pres Pass Indic 3 Sg - onelpw preposition + dative (state)
dat. of state main verb
80¢a: 'glory’; the resurrection body — gnomic present

shares Christ's glory (cf. Phil 3:21).

aoOevelx gyelgetal &v ovvapel

weakness it is raised in power

Dative Pres Pass Indic 3 Sg - éyelpw preposition + dative (state) Dative

dat. of state main verb dat. of state
aobévela: 'weakness, frailty'; the mortal — gnomic/futuristic present Svvapig: 'power, might'; the
body's infirmity. resurrection body is vigorous,

deathless, Spirit-empowered.

A4 OTEQETAL OWHA PUXIKOV, EYEIQETAL TWHA TIVEVHATLKOV. €L £0TLV OWUA PUXIKOV, E0TLV Katl
TIVEVHATIKOV.

It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. If there is a natural body, there is also a spiritual one.

APPLICATION (FOURTH ANTITHESIS + INFERENCE) | asynpetoN The climactic antithesis: a 'soulish'/natural
body sown, a 'spiritual' body raised — not immaterial, but a body animated and fitted for the Spirit's realm. The

existence of the one implies the other.



=

oTELQETAL
it is sown

Pres Pass Indic 3 Sg - onelpw

main verb

— gnomic present

™

P

owua
a body

Nominative

predicate nominative (with verb)

o®dpa: 'body'; the resurrection is bodily
throughout — Paul never abandons

=

PpuxiLkov
natural/soulish

Nominative

attributive adjective

PuxIKOG: 'natural, animated by the Yux1)
(soul/life-principle)'; the body suited to

)

P

gyelgeTal

it is raised

Pres Pass Indic 3 Sg - éyeipw
main verb

— gnomic/futuristic present

owpa. natural earthly life (cf. Adam, v.45).
owpo MVEVUATIKOV et oty
a body spiritual if there is
Nominative Nominative conditional conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt

predicate nominative

attributive adjective

IVEVPATIKOG: 'spiritual,

animated/governed by the nivedpa’; not
non-physical but Spirit-empowered and

main verb (existential, protasis)

— stative present

-fitted.
owua Ppuxikov 0Ty Kol
a body natural there is also
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt adverbial conjunction
subject attributive adjective main verb (existential, apodosis)

— stative present

TVEVUAXTIKOV
spiritual
Nominative

predicate adjective (odpa supplied)



A5 obtws kat yéypamtar Eyéveto 6 mowtog avBowmnog Adap eic puxny Looav: 0 €0Xatog Ada €lg
mvevua CwOTOoLovV.

So also it is written: "The first man Adam became a living soul"; the last Adam became a life-giving spirit.

SCRIPTURAL GROUND (GEN 2:7) + THE TWO ADAMS = OUTWG Genesis 2:7 grounds the two-body teaching in

the two Adams: the first Adam a recipient of life (a living soul'); the last Adam (Christ) a giver of life (‘a life-
giving spirit’).

”~ ™ - N ™ -

oUTwG Kal Yéyoantat 'Eyévero
SO also it is written became
adverb (manner) adverbial conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypagw Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb (citation formula) main verb (Gen 2:7 citation)
— intensive perfect (standing record) — constative aorist
ypagw: the perfect yéypartat — 'it yivopat: 'become'; Adam 'became' a
stands written’; the standard formula living being — a derived, dependent
introducing Scripture. life.
0 TEWTOG avOpwmnog Adap
the first man Adam
Nominative Nominative Nominative Nominative
article attributive adjective subject apposition (indeclinable)
nip@tog: first; Adam as humanity's dvOpwrog: 'man, human.' Adap: Adam; Hebrew 'man,' 'from the

original head. ground.'



y \ ~ c
ELg Ppoxnv Cwoav o)
a soul living the
preposition + accusative (Semitic 'became') Accusative Pres Act Ptc + Acc Sg Fem - {aw Nominative
€ig + acc.: a Semitism (LXX) for the predicate accusative (object of €ic) attributive participle article
predicate — 'became a living soul.’ Puxn): 'soul, life, living being'; cognate — progressive present
Wl,th t|)ux11<‘ov () =l {aw: 'live'; 'a living soul' — alive, but
animated life. .
only receptively.
b4 Y, \ bl ~
£0XATOG Adap ELg TIVELUAX
last Adam a spirit
Nominative Nominative preposition + accusative (predicate) Accusative

attributive adjective

¢oxarog: 'last'; Christ, the
eschatological head of the new
humanity — Paul's coinage 'the last
Adam.'

Cwomotovv

life-giving

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - {worotéw
attributive participle

— progressive/characteristic present

{womotéw: 'make alive'; the last Adam
does not merely live but bestows life —
the source of resurrection life.

subject (indeclinable)

predicate accusative

niveOpa: 'spirit’; cognate with
rvevpatikov (v.44) — Christ as life-
giving Spirit (cf. 2 Cor 3:17).



A6 GAA" OV MEWTOV TO MVEVHATIKOV AAAX TO PUXLKOV, ETELTX TO TVEVUATIKOV.

But it is not the spiritual that is first, but the natural, and then the spiritual.

ORDERING CORRECTION ' @AA& The God-given order is natural first, then spiritual — correcting any notion

(perhaps the deniers') that the spiritual is the original or only reality. The pattern is sequence, not denial of the

body.
AAA' ov TIOWTOV TO
but not first the
adversative conjunction negative particle adverb (sequence) Nominative
nip@tov: 'first’; the order is temporal — article (substantizes adj.)
natural before spiritual.
TVEVUATIKOV AAAQ TO PpuxLkov
spiritual but the natural
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
subject (substantival adj.) article subject (substantival adj.)
MVEUPATIKOG: 'spiritual’; not the starting Puxikog: ‘natural’; the first, earthly
point. stage.
EmeLta TO MVEVUATIKOV
then the spiritual
adverb (sequence) Nominative Nominative
article subject (substantival adj.)

énetta: 'afterward'; the spiritual follows
the natural.




47 O TEWTOG AVOEWTIOG €K YT XOlKOGS, 0 devTEQROG AVOEWTIOG €€ OLEAVOU.
The first man was from the earth, made of dust; the second man is from heaven.

CONTRAST (ORIGIN OF THE TWO MEN) | asynpeton The two heads contrasted by origin: the first man
earthy, of dust (Gen 2:7); the second man from heaven. Origin determines the kind of body and life each

transmits.
C ~ b4 bl
o TEWTOG avOowmog €K
the first man from
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (source)
article attributive adjective subject
| np®tog: 'first’; Adam.
~ oo / C /7
Ynes X0iK0g o OevTEQOG
earth made of dust the second
Genitive Nominative Nominative Nominative
object of éx (source) predicate adjective article attributive adjective
yi): 'earth, ground'; Adam's origin in the x01KOG: 'of dust, earthy' (from xo0g, Sevtepog: 'second'’; Christ as 'the second
dust (Gen 2:7). 'dust, soil'); the earthy nature shared by man' — the new beginning.
Adam's race.
b4 bl & ~
aVGQ(OT[OQ E& ovoavov
man from heaven
Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject object of €€ (source)

oVpavog: 'heaven'; Christ's heavenly
origin — the source of the spiritual,
heavenly body.



48 010G O XOIKOC, TOLOVTOL KAl Ol XOUKOL, KAl 0log O €TTOVEAVLIOS, TOLOVTOL KAL Ol €TTOVEAVIOL

As was the man of dust, so also are those who are of the dust; and as is the man of heaven, so also are those

who are of heaven.

CORPORATE CORRESPONDENCE | asynpeTon What is true of the head is true of those joined to him: the
dusty are like Adam; the heavenly are like Christ. Solidarity of nature with one's representative.

kg [< oo / ~
oLog (0] XOLlKOG TOLOVUTOL
such as the man of dust such
Nominative Nominative Nominative Nominative
correlative pronoun (quality) article subject (substantival adj.) correlative pronoun (predicate)
otog: 'of what sort'; olog ... tolo00t0o¢ = | X01Kk0OG: 'the earthy one' — Adam. tolo0t0g: 'such, of this kind'; answering
'as ... 0. olog.
\ ¢ oo /7 \
KXL (0] 1 XOolKolL KXL
also those of the dust and
adverbial conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article (substantival) subject (substantival adj.)

XO0TKOG: 'earthy ones'; Adam's posterity,
sharing his dusty nature.

~ = - ™ - N

oiog 0 EMOVEAVIOG TOLOVTOL

such as the man of heaven such

Nominative Nominative Nominative Nominative

correlative pronoun article subject (substantival adj.) correlative pronoun (predicate)

énoupdaviog: 'the heavenly one' —
Christ.



Kal oi gmovgaviot

also those of heaven
adverbial conjunction Nominative Nominative
article (substantival) subject (substantival adj.)

énovpaviog: 'heavenly ones'; Christ's
people, destined to bear his heavenly
likeness.

49 Kol kKaBws EPOQETAHEV TNV ELKOVA TOVL XOUKOU, POQETOUEV KAL TNV EIKOVA TOV £TTOLEAVIOUL.
And just as we have borne the image of the man of dust, we shall also bear the image of the man of heaven.

PROMISE (THE COMING LIKENESS)  Kal The believer's hope: as we have borne Adam's earthy image, we

shall bear Christ's heavenly image — the destiny of conformity to the risen Lord (cf. Rom 8:29; Phil 3:21).

=

Kal KaOwg épopéoapev Vv

and just as we have borne the

coordinating conjunction comparative conjunction Aor Act Indic 1 PI - gopéw Accusative
kabag: 'just as'; sets up the comparison main verb (comparative clause) article

of borne images. . .
— constative aorist

@opéw: 'wear, bear (habitually);
frequentative of @épw — we have worn
the earthy likeness.



”~ ™ - ™ Y

gikova TOV XOiKOoV dbopéoopev

image of the man of dust we shall bear
Accusative Genitive Genitive Fut Act Indic 1 P1 - popéw
direct object article possessive genitive (substantival adj.) main verb

eikwv: 'image, likeness'; we are stamped X01KOG: 'the earthy one' — Adam. —> predictive future

el Skl e (S 52 @opéw: 'bear, wear'; the future promise

— we shall wear Christ's heavenly
likeness. (A widely-attested variant
reads the hortatory subjunctive
@opéowpev, 'let us bear.")

Kal TV eikova TOU

also the image of the

adverbial conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object article

elkwv: 'image’; the glorified likeness of
the risen Christ.

gémovaviov
man of heaven

Genitive

possessive genitive (substantival adj.)

érioupaviog: 'the heavenly one' —
Christ.



50 Tovto d¢ dnuy, adeAdot, 0Tt o€ kat aipa Baoelav Beov kAngovounoat ov dOvaTaL, OLdE 1)

dOopa v aPpOapoiav kKATPOVOUEL

\ <

Now this I say, brothers: flesh and blood cannot inherit the kingdom of God, nor does the perishable inherit

the imperishable.

THESIS OF THE FINAL MOVEMENT

O€ The necessity of transformation stated: mortal 'flesh and blood' as it

now is cannot enter God's kingdom — the perishable cannot inherit the imperishable. Hence the mystery of

change that follows.

=~

Tovuro

this

Accusative

direct object (cataphoric)

oUtog: 'this'; pointing forward to the
declaration.

”~ ™

Oé

now

Gnpu
I say

transitional conjunction Pres Act Indic 1 Sg - gnpt

main verb
— progressive present

@npt: 'say, declare'; a solemn assertion

adeAdot
brothers

Vocative

vocative of address

formula.
ot oaQé Kal alpa
that flesh and blood

conjunction (content)

Nominative coordinating conjunction

subject
0ap¢: 'flesh’; 'flesh and blood' = mortal

human nature in its present perishable
state.

Nominative
subject (coordinate)
aipa: 'blood’; the idiom 'flesh and blood'

denotes frail mortal humanity (cf. Mt
16:17).



”~ ™ - ™ = Y

BaoiAeiav Oeov KANQovounoalt oV

kingdom of God to inherit not
Accusative Genitive Aor Act Inf - kAnpovopéw negative particle
direct object (of kAnpovouijoar) possessive genitive complementary infinitive (of 6Uvara)

BaotAeta: 'kingdom, reign'; the — constative aorist

consummated realm of God. L . . )
kAnpovopéw: 'inherit, obtain as one's

possession'; entrance into the kingdom
as covenant inheritance.

~ - - ™ - ™ -

ovvatal OVOE 1 $Oopa

is able nor the perishable

Pres Mid Indic 3 Sg - dvvapat negative conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— stative present @Bopd: 'corruption, perishability';

bstract for th tible body.
Svvapat: 'be able'; the present abstract for the corruptible body.

perishable nature is incapable of
inheriting — a transformation is

required.
TNV adBagoiav KATj00VOuEL
the imperishable inherits
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw
article direct object main verb

agBapota: 'incorruptibility’; the — gnomic present

imperishable inheritance — A to: 'inherit" th .
kAnpovopéw: 'inherit'; the gnomic
unattainable by mere flesh and blood. TIPOVOR &
present of a general truth.



51 D0UL HLOTNELOV VULV A&Yw: TAVTES OV KON ONooueda, mavtes d¢ aAdaynoopeda,
Behold! I tell you a mystery: we shall not all sleep, but we shall all be changed —

REVELATION (THE MYSTERY) | asynpeTon An attention-arresting disclosure of a 'mystery": not all believers
will have died at the parousia, but all — living and dead — will be transformed. The change, not death, is

universal.
Loov HLOTNELOV v Aeyw
behold mystery to you I tell
interjection (attention-marker) Accusative Dative Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw
ido0: 'look! behold!'’; a frozen direct object indirect object main verb
imperatival particle, arresting attention puotprov: 'mystery’; a truth once — progressive present

for the revelation. hidden, now revealed by God — here

. Aéyw: 'say, tell.'
the manner of the end-time Y Y

transformation.
TLAVTEG oV KolunoOnoopueda TLAVTEG
all not we shall sleep all
Nominative negative particle Fut Pass Indic 1 Pl - kopdopat Nominative
subject main verb subject
ndg: 'all’; embracing the whole believing — predictive future

community. kowpaopat: 'fall asleep, die'; 'not all will

die' — some will be alive at the
parousia.



o¢
but

adversative conjunction

aAlaynoopeOa
we shall be changed

Fut Pass Indic 1 PI - aAAdoow
main verb

— predictive future

dAAdoow: 'change, transform'; the
universal necessity — every believer,
dead or living, must be transformed for
the kingdom.

52 &V ATop, €V Oumn) 0pOaApoY, €v Tn) E0XATH OAATILY YU OAATHOEL YAQ, KAL OL VEkQOL EyegBnoovTal

apOagrol, kal Nueig dAAAaynodueOa.

in a moment, in the twinkling of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will sound, and the dead will be

raised imperishable, and we shall be changed.

EXPLANATION (MANNER & MOMENT OF THE CHANGE)

ASYNDETON

The transformation will be

instantaneous, at the eschatological trumpet: the dead raised imperishable, the living changed. The 'last

trumpet' signals the consummation.

b
&V
in
preposition + dative (time)

ATONW
a moment

Dative

dat. of time
dtopog: 'indivisible, uncuttable'
(whence 'atom'); the smallest instant of
time.

&v
in

preposition + dative (time)

our)
twinkling
Dative

dat. of time

pur: 'a rapid movement, blink, dart'
(from pirntw, 'throw'); the flicker of an
eye — instantaneous.
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0$pOaApov v ™) goxatn

of an eye at the last
Genitive preposition + dative (time) Dative Dative
possessive/descriptive genitive article attributive adjective
I 0pBaApog: 'eye.' ¢oxartog: 'last'; the final, eschatological
trumpet.
OAATILY YL oaAmioel Ao KAl
trumpet will sound for and
Dative Fut Act Indic 3 Sg - caAnilw explanatory conjunction coordinating conjunction
dat. of time main verb (impersonal/'the trumpeter')
odAruy€: 'trumpet’; the signal of God's — predictive future

decisive intervention (cf. 1 Thess 4:16; R .
ocaAnidw: 'sound a trumpet'; impersonal

Ex 19:16). — 'the trumpet will sound.’
oi vekQoOL ¢yegbnoovrau adOagrol
the dead will be raised imperishable
Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - éyelpw Nominative
article subject main verb predicate adjective (resultant state)

| vekpog: 'dead (ones)." — predictive future d@Baptog: 'incorruptible, imperishable'
(a-privative + @Beipw); raised beyond

¢yeipw: 'raise'; the resurrection-keyword
VEp ’ W the reach of decay.

in its decisive future — the dead raised
imperishable.

~ ™ )

Kal a]VETS AAdaynooueOa

and we shall be changed
coordinating conjunction Nominative Fut Pass Indic 1 PI - dAAdoow
subject (emphatic — the living) main verb

— predictive future

dAAdoow: 'change'; the living
transformed without dying.



53 detya 10 OOV Tovto evdvoaobal adbagaoiav kat to Bvntov tovto évovoacdat abavaoiav.

For this perishable must put on the imperishable, and this mortal must put on immortality.

GROUND (THE NECESSITY OF THE CHANGE) y(iQ The reason transformation is necessary: the perishable,

mortal body 'must' (6€7) be clothed with imperishability and immortality. The clothing metaphor preserves
identity through change.

oel YoQ TO $OagTov

must for the perishable

Pres Act Indic 3 Sg - &€l explanatory conjunction Accusative Accusative

impersonal verb article subject of infinitive (substantival adj.)

— stative present (necessity) @Baptdg: 'perishable, corruptible'; the

I .. resent body, liable to decay.
O¢€t: 'it is necessary, must'; divine P Y, Y.

necessity of the transformation.

~ ™ - ™ - - 7~

TOUTO gvdovoaoOat adpOagoiav Kal
this to put on imperishability and
Accusative Aor Mid Inf + évéiw Accusative coordinating conjunction
demonstrative adjective complementary infinitive (of 6¢i) direct object
oltog: 'this'; pointedly 'this very body' — constative aorist apBapota: 'incorruptibility’; the new

— continuity, not replacement. quality assumed.

évdVw (mid.): 'put on, clothe oneself};
the body is 'clothed over' with new
qualities — transformation, not

discarding.
i \ 1( \ i ~ 1 > ’

TO Ovnrtov TOUTO evovoaoOau

the mortal this to put on

Accusative Accusative Accusative Aor Mid Inf - évéiw

article subject of infinitive (substantival adj.) demonstrative adjective complementary infinitive (of 5¢i)
Ovntog: 'mortal, subject to death'; from — constative aorist
Oviokw.

¢vOuw: 'clothe oneself.'



aOavaoiav
immortality

Accusative

direct object

afavaoia: 'immortality, deathlessness
(a-privative + 6avatog); God's own
quality bestowed on the body.

54 otav d¢ 1o pOagtov tovto vdvonTat apbagoiav kat to Bvntov tovto evdvonTat abavaoiav,
TOTE YeVNoeTaL 0 AOYog O Yeyappévog: KatemoOn 6 Oavartog eig vikog.

When the perishable puts on the imperishable, and the mortal puts on immortality, then shall come to pass
the word that is written: "Death is swallowed up in victory."

FULFILLMENT (ISA 25:8) = O€ At the transformation, prophecy is fulfilled: Isaiah 25:8 — 'Death is swallowed

up in victory.' The final enemy (v.26) is consumed; the great resurrection chapter reaches its triumph.

otav o¢ TO $OagTov
when and the perishable
temporal conjunction (+ subj.) continuative conjunction Nominative Nominative

article subject (substantival adj.)

| @Oaptdg: 'perishable.’

TOUTO gvdvonTan adOagoiav Kol

this puts on imperishability and

Nominative Aor Mid Subj 3 Sg * évéiw Accusative coordinating conjunction
demonstrative adjective verb (temporal clause) direct object

— constative aorist subjunctive

| évduw: 'put on.'
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P

TO Ovnrtov TOUTO gvdvontal
the mortal this puts on
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - évdlw
article subject (substantival adj.) demonstrative adjective verb (temporal clause)
| Ovntog: 'mortal.’ — constative aorist subjunctive
aBavaoiav toTE YevroeTal 0
immortality then shall come to pass the
Accusative adverb (time) Fut Mid Indic 3 Sg - ylvopat Nominative
direct object | tote: 'then’; the moment of fulfillment. main verb article

— predictive future

yivopat: 'come to pass, be fulfilled’; the
prophetic word will become reality.

Ab6yog
word
Nominative
subject

Ao6yog: 'word, saying'; the written
Scripture about to be fulfilled.

Nominative

article (substantizes ptc.)

YEYQAUUEVOS

written

Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - ypagpw

attributive participle

— intensive perfect

ypaow: 'write'; the perfect — 'the word
that stands written' (Isa 25:8).

KatenoOn

is swallowed up

Aor Pass Indic 3 Sg - katartivw

main verb (Isa 25:8 citation)

— constative aorist (prophetic certainty)

katartivw: 'swallow down, devour,
engulf (kata + mivw); death itself is
utterly consumed.

the
Nominative

article

"

P

Oavarog
death

Nominative

subject

Oavartog: 'death’; the last enemy (v.26),
now devoured.

=

eLg

in

preposition + accusative (result)

€ig Vikog: 'unto victory, so as to result in
victory' (a Semitism in the LXX-form of
the citation).

™

P

VIKOG
victory

Accusative

object of eig (result)

vikog: 'victory'; death's destruction is
God's triumph.



55 7oL 0oV, OAvarte, TO VIKOS; OV 00V, O&vaTe, TO KEVTQOV;
"O death, where is your victory? O death, where is your sting?"

TRIUMPHANT TAUNT (HOS 13:14)  asynpeToN A triumphant taunt drawn from Hosea 13:14, addressed to
the now-defeated death: where now is its victory, its sting? Mockery of the conquered enemy.

TIOV oov Oavarte TO

where your O death the

interrogative adverb Genitive Vocative Nominative
noo: 'where?'; the taunting question — possessive genitive vocative (direct address/apostrophe) article
death's power is gone. Bavartog: 'death'; addressed as a

defeated foe (Hos 13:14).

”~ ™ &

VIKOG IOV oov Oavarte
victory where your O death
Nominative interrogative adverb Genitive Vocative

subject (predicate of question) possessive genitive vocative (apostrophe)

vikog: 'victory'; death's vaunted
conquest, now nowhere to be found.

”~ = - )

TO KEVTQOV

the sting

Nominative Nominative

article subject (predicate of question)

KEvTpov: 'sting, goad, point'; death's
venomous sting — explained in v.56.



56 7O d¢ KEVTEOV TOL BavATov 1] AUaQTia, 1) 0€ DOVALS TS AHAQTIAS O VOHOGC:
The sting of death is sin, and the power of sin is the law;

EXPLANATION (THE THEOLOGY OF DEATH'S STING)  O€ A compressed theological aside: death's sting is sin

(sin gives death its lethal power), and sin's power is the law (which exposes and provokes sin). The Romans 5-7
nexus in miniature.

TO O¢ KEVTQOV TOU
the and sting of
Nominative explanatory/continuative conjunction Nominative Genitive
article subject article

Kévtpov: 'sting’; what makes death

deadly.
Oavatov 1 apaQTia 1
death the sin the
Genitive Nominative Nominative Nominative
possessive genitive article predicate nominative article
I Oavarog: 'death.' apaprtia: 'sin'; sin arms death — 'the

wages of sin is death' (Rom 6:23).

o¢ ovvapig ™G apagTiag
and power of sin
continuative conjunction Nominative Genitive Genitive

subject article possessive genitive

Suvapig: 'power'; what gives sin its
force.



57 T d¢ Oe@ XAOLS TQ DDOVTL ULV TO VIKOG dx TOL kvpiov Nuwv ITnoov Xeiotov.

the

Nominative

article

vopog
law

Nominative

predicate nominative

vopog: 'law'; the law defines and
provokes sin, intensifying its deadly
grip (cf. Rom 7:7-13).

but thanks be to God, who gives us the victory through our Lord Jesus Christ.

DOXOLOGICAL CLIMAX  O€ The thunderous answer to the taunt: thanks be to God, who is even now giving

us the victory over sin, law, and death — through the Lord Jesus Christ. Triumph, not by us, but as gift.

3

=

~ 6 \ e ~ 4
W & Ew X(XQ Lc
to but God thanks
Dative adversative conjunction Dative Nominative
article dat. of recipient (of thanks) subject (elliptical 'be')
0edg: God — the giver and ground of xapig: here 'thanks, gratitude'; xapig t@
victory. 0e® = 'thanks be to God.'
TW odovtL ULV TO
. nu
the (one) who gives us the
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - Sidwpt Dative Accusative
article (substantizes ptc.) attributive participle (in apposition to Oe®) indirect object article

— progressive present (continual giving)
Sidwpt: 'give'; the present participle —
God is even now giving the victory, a

present possession secured for the
future.



”~ ™ S

VIKOG OLx TOV KvEiov

victory through the Lord
Accusative preposition + genitive (agency/mediation) Genitive Genitive
direct object (of ptc.) article object of 61d (mediator)

vikog: 'victory'; the very thing death kUptog: 'Lord'; the victory comes

boasted (v.55), now ours as gift. through Christ, the risen conqueror of
death.

C ~ > ~ =
UV Inoov Xgtotov
our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive
genitive of relationship apposition apposition

58 Qote, adeAdol pov ayanntol, £doaiot yiveabe, AUETAKIVITOL TEQLOTEVOVTES €V TQ) £QYW TOV
KLQLOL TAVTOTE, £10OTEC OTL O KOTIOC VWYV OVK E0TLV KEVOG €V KLQLW.

Therefore, my beloved brothers, be steadfast, immovable, always abounding in the work of the Lord, knowing

that your labor in the Lord is not in vain.

PRACTICAL CONCLUSION (THE 'THEREFORE') = ‘Qomtée The chapter's grand 'therefore': because the

resurrection is sure and death defeated, the Corinthians are to be unshakeable and abundant in the Lord's work
— for, against the deniers' logic, such labor is never 'in vain' (xevog, the keyword, redeemed).

~ ™ - ™ -~ ™ -

Qore adeAdot Hov ayannrotl
therefore brothers my beloved
inferential conjunction Vocative Genitive Vocative
ote: 'so that, therefore'; draws the vocative of address genitive of relationship attributive adjective (vocative)
practical conclusion from the whole adeA@dc: 'brother’; the warm address ayarntog: 'beloved'; from ayandw —

argument. fitting the chapter's close. affectionate pastoral warmth.



=

£dgaiot
steadfast

Nominative
predicate adjective (with yiveoOe)
£0patog: 'seated, settled, firm' (from

£0pa, 'seat'); rooted and stable in the
faith.

"

P

YiveoOe
be
Pres Mid Impv 2 PI - yivopat

imperative (main exhortation)
— imperative (ongoing)

yivopat: 'become, be'; 'keep on
being/showing yourselves steadfast.'

=

ApETAKIVNTOL
immovable

Nominative
predicate adjective
apetakivntog: 'immovable, not to be

shifted' (a-privative + petaxkivéw);
unmoved by false teaching.

TMEQLOTEVOVTEG

abounding
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - nepioogbo

adverbial participle (manner/attendant
circumstance)

— progressive present

neptooeVw: 'abound, overflow, excel’;
not merely doing but overflowing in the

Lord's work.
Y TQ oYW TOU
in the work of the
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere article

¢pyov: 'work, deed, labor'; the Lord's

service, given new meaning by the

resurrection hope.
KLQELOV TIAVTOTE eldoteg Tt
Lord always knowing that
Genitive adverb (time) Perf Act Ptc - Nom Pl Masc -+ oida conjunction (content)

objective/possessive genitive

kOptog: 'Lord'; the work belongs to and
serves the risen Christ.

ndvtote: ‘always, at all times'; the
constancy of the abounding.

causal/adverbial participle
— intensive perfect (settled knowledge)

otda: 'know' (perfect with present
sense); the assured knowledge that
grounds the steadfastness.

the

Nominative

article

™

P

KOTog
labor

Nominative

subject

Kormog: 'toil, wearisome labor'; effort to
the point of fatigue — yet not wasted.

=

v
your

Genitive

possessive genitive

OVK
not

negative particle



éoTLv
is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (copula)

— stative present

KEVOG Y KLOLW

in vain in the Lord

Nominative preposition + dative (union/sphere) Dative

predicate adjective dat. of union/sphere
Kevog: 'empty, in vain, fruitless'; the kUptog: 'Lord'; 'in the Lord' — labor
chapter's keyword (vv.10, 14) now united to Christ shares his deathless
triumphantly denied of the believer's permanence.
labor — resurrection makes work
meaningful.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 15, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has 58 verses;
none is omitted by the critical text. A few well-known variants (e.g. popéoopev / popEowpev at
v.49; the form of the Hosea citation at vv.54-55) are not annotated here.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and

label some relations differently.



